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TO THE 
TOBACCO PLANTERS, 
AND 
CIGAR MANUFACTURERS 


OF SOUTHERN INDIA 


- PHIS LITTLE BOOK I8 INSCRIBED. 


தென்‌ இர்தியாவில்‌ 
புசையிலையைப்‌ எயிரி்‌”றவர்சளுச்கும்‌ 
சருட்டுசெய்ஜெவர்களுக்கும்‌ 
Dest ழூ புத்தகம்‌ ' 


எழுதப்பட்ட. 


PREFACE. . 


_—_e 


Huavina had an experience of over twenty years in India, 
and America, planting and manufacturing tobacco, J am 
induced by several native friends to get up this little book, 
with the hope it may induce the native planters to try, and 
emulate the ‘Tobacco Planters and Cigar Makers of other : 
countries. 


That it may be more explicit, I give the following in the 
form of a dialogue. : ்‌ 


In offering it to the ryots of Southern Indis, I make no 
excuses, a8 I only aim to place before them the method 
adopted by the Tobacco Planters of America, who grow 
and cure tobacco, famed all over the world, There sre 
two ways of doing every thing, the right and wrong, in this 
case, the right way will be found the easiest. 


Sincerely hoping my efforts to induce you, to improve 
your method of cultivating and curing tobacco, as well as 
making cigars may be successful. 

Tam, your friend, 


Tae AvTHoR. 


CPE a Dr, 
——— — 


புகையிலையைப்‌ பயிரிடுெதிலும்‌, பதம்‌ பண்ண இறதலும்‌ இரு 
பன வருஷத்திற்கு ௮இசமாக இச்தியாவிலும்‌ அமெரிக்காவிலும்‌ 
யான்‌ ௮.ஐபோகம்‌ பெற்றிருக்றெபடியால்‌ சுதேசகளான சகேதஇதெற்‌ 
களில்‌ அசேசருடைய ஏவுதலினாலே இக்தச்சறுபுத்தசத்சை எழுதி 
யிருச்சறேன்‌. இதைக்கொண்டு இர்தியாலிலுள்ச தொழிலாளிகள்‌ 
வேறுசேசங்களில்‌ புகையிலையைப்‌ பயிரிடுறவர்சளும்‌ சுருட்டு செ 
ய்கிறவர்களும்‌ செய்ற Came Gs சரியாகவே செய்யும்படி அவர்‌ 
களை மாண்டிவிட பிரயாசப்படுகறேன்‌. 

கரன்‌ எழுதிய மனதுக்குத்‌ தெளிகாயிருச்கும்படி அதை ஒரு 
சமபாஷணையாக எழுதியிருககிறேன்‌. 

தென்‌ இக்இியாவிலுள்ள குடிகளுக்கு இப்புத்தகத்தைச்‌ செலுத்‌, 
இறதில்‌ எனக்கு ஒரோ நோக்கம்‌ உண்டு, 9 என்னவென்ளுல்‌, 
உலசமெக்கும்‌ 8ர்த்திபெற்றிருகற அமெரிக்கன்‌ புகையிலையான 
எவ்விதகாய்ப்பயிரிட.ப்படுறதென்றும்‌, பதம்‌ பண்ணப்படுறதென்‌ 
றும்‌ அவர்கள்‌ அறிர்‌,தகொள்சதேயாம்‌. ஒன்றைச்செய்‌இறதற்கு 
இரண்டு வழிகளுண்டு, சரியான.ஐம்‌ சறியல்லாததமான வழிகள்‌: 
யான்‌ சொல்லுவ. சரியானவழியமயிருப்பதுமன்றி மிசவும்சுளுவான 
வழியாயுமிகுச்கும்‌, 

உங்களினிமித்தம்‌ யான்‌ செய்இிருகறெ மூயற்சியினாலே நீங்கள்‌ 
புசையிலையை இன்னும்‌ கேர்த்தியானவிதமாய்ப்‌ பயிரிட்டுப்‌ பதம்‌ 
பண்ணிவருவீர்களென்றும்‌, நீங்களிணிச்செய்யும்‌ சுருட்டுகள்‌ Bow 
தசமானலைகளா யிருச்குமென்றும்‌ யான்‌ சம்புலேன்‌. 


இப்படிக்கு, 


இப்புத்தகத்தை எழுதின, 
உங்கள்‌ ACER ser. 


PLANTING ANO MANUFACTURING 
OF TOBACCO. 


ன்‌ க்‌ 
Twar a prejudice exists in favor of the old primitive 
mothod of cultivation cannot be denied, but it will be scen 
from the following conversation, that several intelligent 
men amongst the planters are willing to adopt, the best 
method of cultivation if it can be taught to them, which I 
will endeavour to do. . 


Ramasawmy Naidoo—Good morning Mr. —— myself 
and friend here, Moonoosawmy Mudali, have come to see 
you, knowing you take great interest in the cultivation of 
the tobacco plant in India, and hoping you will kindly give 
us the benefit of your experience in planting tobacco as well 
as cigar-making. We have seen one of your letters pub- 
lished in ஐ Madras paper, and were very much pleased with 
it. We must own that heretofore we have not tried to 

- cultivate tobacco, nor cure it properly, but hope to do so 
in the future. 


~ Author.—It will give me great pleasure to impart to you 
my experience in planting tobacco and curing it, as well 
as my knowledge of cigar-making. 


Ramasawmy Naidoo.—Do you think the climate and soil 
of Southern India are as favorable as those of America for 
the cultivation of tobacco ? 


புசையிலயைப்பயிரிடுவதையும்‌ 
பதம்பண்ணுவதையும்பற்றிய௫. 
தவம்‌ 
புகையி$லலைப்‌ பயிரிடுறெ பூர்வ ஒழுங்சே ஈல்லசென்று சொல்‌ 
ஓுறெவர்களுண்டு ; ஆூலும்‌ அதைப்பயிர்செய்‌இறகர்களுக்குள்‌ புத்தி 
யுள்ள Cai புசையிலையை விளைவிக்இறதற்கு மிசவும்‌ தகுதி 


யான ஒழுங்சைசற்றுக்கொள்ளவும்‌ கையாளவும்‌ ஈிததமாயிருக்இருர்ச 
ளென்று பின்வரும்‌ சம்பாஷணையிஞல்‌ காணப்படும்‌, 


இராமசாமிநாயுடு.-.சா$லவக்தனம்‌.தனாயே); இக்தியாசேசச்‌ 
தில்‌ புசையிலையைப்பயிரிடுறெசைக்குறித்‌ த உமக்கு whe கஉலை 
உண்டென்றெதை கானும்‌ என்னுடைய இஷ்டனுமாகய முனிசாமி 
முதலியாரும்‌ ௮றிர்‌.து, உம்மைச்சாண வதிருக்‌இஜேம்‌. புகையிலை 
யைப்பயிரிடுறெதையும்‌, சுருட்டுசெய்றெசையுங்‌ குறித. உமச்கு 
உண்டான அறுபோகத்தை எகங்களுச்கு கெரியப்படுத்த வேண்டு 
மென்று கோருகமம்‌. சென்னப்பட்டணத்ப்‌ பத்திரிகைகள்‌ 
ஒன்றில்‌ புகையிலையைப்பத்தி நீொமுதிய கடிதத்தை ங்கள்‌ வாசி 
49, சச்தோஷப்பட்டோம்‌. இதுவரையிலும்‌ புகையிலையை கால்‌ 
se சரியாய்ப்பயிரிடவுமில்லை, பதம்பண்ணவுமில்லை. இணிமே 
Ger அதைச்சரியாய்ச்செய்வோம்‌. : 


QC நடுதன்‌,--புகையிலையைப்பயிரிடுவசையும்‌, பதம்பண்ணுவ 
தையும்‌ சுருட்டு செய்வதையுங்குறித.௫ எனச்குண்டான. அநுபோசத்‌ 
தை உக்களுககுத்தெரியப்படத௮௨௮ எனக்குப்பிரியமாம்‌. 


” இசசமசாமிநாயு0ு,- gOxdésn சேசத்தின்‌ காற்றும்‌ மண்ணு 
ம்‌ புகையிலை பயிரிடப்படுவதற்கு ஏற்றதாய்‌ இருக்தெதுபோல, 
தென்‌ Ot Ruder சாற்றும்‌ மணணும்‌ ஏற்றதாயிருக்றெதா 1 
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Author.—Since my residence in India, I have considered 
that your soil, if properly worked, would produce as good 
tobacco as any in the world; in fact, better tobacco for 
cigar-making than America,.where there are only somo 
three or four States capable of producing tobacco fit for 
cigar fillers whilst nearly all the tobacco used forthe wrapper 
(outer leaf) must come from Cuba, or the West India 
Islands. Your climate is all that can be desired, for you 
have not to contend against frost and snow which generally 
comes on about the time the American farmer has cut his 
tobacco. Neither have you to resort to artificial means to 
curo your tobacco, whereas the American planter is obliged, 
in many instances to cure his tobacco by fire. Fire cured 
tobacco is never equal to sun cured, either in taste or 
fragrance, as fire imparts a very bitter pungent taste to all 
tobacco so cured. So all you have to look to is, plenty of 
water for irrigation purposes, and work your ground as_ 
those do in other countries, and then you may expect to 
have as good crops of tobacca, and other cereal grains. 

Moonoosawmy Moodliar.—Does not the Negro of America 
do a large amount of farm labour, and are our coolies as 
well able to work as they are, and use the same tools as the 
Negro? 

Author —Whether your coolies are able to do as much 
work as the negroes I will not say. But this much I do say, 
the Negro actually does ten times as much work, in every 
way as your cooly, and receives for his labour ten times as 
much money as your cooly does. As for the tools used by 
the Negro, if you come with me I will show you the tools 
I work with, which are similar to those used in America, 


புகையிலை வைப்பயிரிடுவதையும்‌ பதம்பண்ணுகதையும்பற்றி. ௬ 


QC pase இகிததேசத்இில்‌ சான்‌ வர்த.தமுதல்‌ @ sears 
கும்‌ உங்கள்‌ Sew சரியாய்‌ சரப்படுச்தப்பட்டால்‌ உலசத்தியான்ன. 
புகையிலைகளுக்கு ஒப்பானது மாத்திரமல்ல, சுருட்டு செய்றெ 
தற்று அமெரிச்சாவின்‌ புசையிலையைப்பார்கடிலும்‌ கல்ல, உண்டா 
குமென்று ஈம்புறேன்‌, சுருட்டின்‌ உள்பாகற்திற்கு ஏற்ற இலை 
அமெரிக்காவிலுள்ள மூன்று tae மாசாணக்களில்‌ மாத்திரம்‌ 
விளைஇன்ற,த. சருட்டுறெதற்கு வேண்டிய இலையோ மேத்‌இந்தி 
யாவிலுள்ள இயுபா கெள்னப்பட்ட இவிலிருக்அு கொண்டுவரப்பட 
வேண்டியதாயிருக்சன்றலு, அமெரிச்சாவின்குடிசள்‌ புகையிலையை 
அலுக்றெசர்லத்தில்‌ பணியினாலும்‌ உறைந்தமழையினாலும்‌ தொச்‌ 
தரவு படுற தபோல, மீம்கள்‌ தொந்தரவு பட ௮வ£யசமில்லை. ஆ. 
னதினால்‌ எந்த வேகும்‌ உதவும்‌ புசையிலேயை நீக்கள்‌ 
விளைவிர்சலாம்‌. மேலும்‌ ௮மெரிக்சாவில்‌ புகையிலையை பெரும்பா 
லம கெருப்பினால்‌ உலர்த்த வேண்டியதாயிருகறெலு. இவ்விதமாய்‌ 
பதமிட்ப்பட்ட இலை சூரியனாலே உலர்த்தப்பட்ட இலையைப்போல 
உருியும்‌ -ஈற்ககதமும்‌ உள்ளதாயிராமல்‌ கசப்பும்‌ காரமும்‌ உள்ளதா 
யிருக்கும்‌, ஆனதினால்‌ வேறுதேசங்சனில்‌ நிலசசை சனர௫ய்ப்‌ பண்‌ 
படுத்தி அதற்கு போதுமான ஓலம்‌ டைக்கும்படி உழிசெய்விர்களா 
OY புசையிலையினுலும்‌ கேறுவசை விளைவுகளினாலும்‌ உங்களுரம்‌ 
டம்‌ ௮திசபலன்‌ டைககும்‌. 


முனிசாமிமுதலி,-ுமெரிச்சாவிறுள்‌ள நிரோகானவன்‌ ௮ 
ச உழைப்பாளியாயிருக்கருனா ? எங்சளிடத்திலுள்ள கூலியாட்சள்‌ 
அவனைப்போல வேலைசெய்யவும்‌ அவன்வழங்குற ஆயுதங்களை ay 
ங்கவும்‌ கூடியவர்களா 1 


BE 96s. 8 ”ரோவானவன்‌ செய்யும்‌ வேலை அவ்வளவு உங்க 
ளாட்சள்‌ .செய்வார்களோ செய்யமாட்டார்களே வென்று என்னாலே. 
சொல்லமுடியாத. இதமாத்திரம்‌ எனக்குத்தெரியும்‌, கி௫ிரோவா 
was உங்களாட்சள்‌ செய்ற வேலைக்குப்பததப்பங்கதிசமாசச்‌ 
செய்லான்‌, அதற்கு ஏற்றகூலியையும்‌ பெற்றுக்கொள்வான்‌. அவன்‌ 
வழங்கும்‌ ஆயுதங்களெப்படிப்பட்டவைகளென்று நீங்களறிகறெதற்கு 
என்னோடே வாருங்கள்‌, என்னிடத்திலுள்ள ஆயுதங்களைச்‌ காண்பிப்‌. 
பேன்‌, conse அமெரிக்காவில்‌ அழங்கப்படும்‌ ஆயுசங்களைப்போல 
வே இருக்கின்‌ றன. 


7 ப PLANTING AND MANUFACTURING OF TOBACCO. 


Moongosawmy Moodliar.—Please wait a moment, I wish to 
ask you & few other questions first. Are the coolies in this 


country as intelligent as the Negro? Kindly point out allthe - 


differences between them ? 


Author.—Rost assured that your peoplo are far Sanerion 
in mental capacity and intelligence than the Negro; but 
they do not work as the Negro does; the Negro is a meat, 
bread and verretable eater, and I suppose is stronger and 
more able to work than your cooly. T have not time to-day 
to answer your questions in detail as I would wish, but if 
you call on me another time, I will be happy to do so. Let us 
now go and sce my nursery beds for tobacco plants and 
English vegetables—and I particularly wish you to notice 
the two tools I will show you tho rake and hoe. I have 
some beds to smoothen over, so I will take the rake and sei: 
a cooly to do one his own way, tho issue, shall be the proof 
as to which way is the best, mine with the rake, or the 
coolies with his fingers. 


Ramasawmy Naidoo.—Well Sir, myself slide ap 
Moodlicrare delighted that we havecometosee you to-day, an 
thank you for showing us your nursery beds and tools. Tho 
beds are very different from any we ever saw boforo ; the 

' seed is growing better, and the look of every thing is better 
than our old fashioned way. And no one who once sees 
the work done with the rake, but must admit, it is the tool 
to use, and not the fingers. Why, you raked over three beds 
while the cooly was doing ono with his fingers. Pleaso 
explain to us your method of cultivating your seed beds, 
and your reason for sowing in long narrow raised beds 
inatead of the flat ones we have heretofore used ? 


புலகயிலையைப்‌!1யிரிவெதையும்‌ பதம்பண்ணுவதையும்பற்‌,? ௭ 


'மூனிசா மிமூ,தல்‌,-சற்றுப்பொறும்‌ அரையே. கான்‌ இன்னும்‌ 
fle சேளவிசளைச்கேட்ச ஆசையாயிருக்றேன்‌. இத்சேசததிலுஎ௱ 
கூலியாட்கல்‌ அஜிவில்‌ நிஇிரோவானவனுக்கு நிசராயிருக்கிரார்களா, இவ 
ர்சுளுக்கும்‌ அவனுக்கும்‌ உண்டானபேதாபேதங்களைச்காட்டிவிடும்‌. 


ரிநேததென்‌.....உங்களாட்கள்‌ புத்தியிலும்‌ அறிவிலும்‌ நிிரோவை 
ப்பார்ச்லும்‌ மேலானவர்கள்‌ ; ஆலும்‌ அவனைப்போல உழைக்க 
மாட்டார்கள்‌, அவன்‌ இறைச்சி, ரொட்டி, காய்களைச்‌ சாப்பிடு 
வள்‌, இதனிமித்தம்‌ உள்சளாட்களைப்பாரக்லும்‌ ௮திக பலமுள்ள 
லும்‌ வேலைசெய்யக்கூடியவனுமாயிருக்‌இருனென்று எண்ணு றேன்‌. 
உங்கள்‌ எல்லாகேள்விகளுச்றாம்‌ உத்தாஞ்சொல்ல இப்போதெனச்கு 
| போ.துமானசமய:பில்லை. இன்னொருகேளையில்‌ ere தகுதியான 
விதமாய்‌ உத்தரம்‌ சொல்வேன்‌. இப்போது என்தோட்டததற்கு 
வாருங்கள்‌ என்புகைபி. நரற்றுகளும்‌ இங்கிலிஷ்‌. மாச்கறிகளும்‌ 
கருெதைப்பாருங்கள்‌. கான்வழங்கும்‌ (rake) களைவாரியையும்‌ 
(1௦௦) மண்வெட்டியையும்‌ காட்டுவேன்‌. நான்‌ என்‌ களைவாரியைச்‌ 
கொண்டு இலபாத்திகளைச்சமப்படுத்‌ தறேன்‌. ஒரு கூலியையும்‌ 
பாத்தியைக்‌ கோலவிடுறேள்‌, அப்போழு அவன்சன்‌ விரல்சளி 
@* சோலுறெ.௪ தகுமோ சளைவாரியினால்‌ ரான்‌ சமப்படுத்‌ தூத. 
தருமேவென்று காணப்படும்‌. 


இராமசசரமிதாயுடு... ஐயா இன்று தினத்தில்‌ உம்மைக்காணம்‌ 
படி ராக்கள்வம்‌ “ல எங்களுக்குச்சளிப்பாம்‌, உம்முடைய சற்றுப்‌ 
பாத்திகளையும்‌ ஆயுதங்களையும்‌ ரீரெங்களுச்கு காண்பித்ததற்காக 
சன்றி செலுத்மு ளோம்‌. ௮ப்பாத்திகளைப்போல காங்களி.தவரை 
யிலும்‌ கண்டஇல்லை. விதையானது கழச்சமாய்‌ செய்யப்படும்‌ பாத்‌ 
தியில்‌ வளரு விதமா.பல்ல, அதிலும்‌ சன்ரய்விளைற. மேலும்‌ 
சைவாரியைக்கொண்டு செய்யப்படும்‌ வேலையைப்பார்க்‌ வர்கள்‌ 
விரல்களச்சொணடுவல்ல, அவ்வாயுதத்தைக்கொண்டே நிலத்தை 
சமப்படுத்தவேண்டுமென்பார்கள்‌. ஏனெனில்‌ கூலியானவன்‌ தன்‌ 
விரல்களைக்சொண்டு பருபாத்தியைக்கோலுஇறெதற்குள்ளாக நீர மூன்று 
மாத்கெளைச்சமப்‌:1டுத்‌இினீர்‌, மேலும்‌ தட்டையும்‌ தாழ்வுமான ௨௯ 
கள்‌ பாத்‌இகளுக்குப்பதிலாக Sem. சாற்று மேடைகளை பிர்உண்டு 
பன்ணுறெதற்கு மூகாகதரத்தையும்‌, உம்முடைய காற்றுகளைப்பா?ி 
ரிடுெவிதத்தையும்‌ எங்களுச்ரு விஸ்தரிப்பிரா3. 
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Author.—I first had the ground twice ploughed and all 
the Inmps of clay well broken, then I covered the ground 
wel) all cvor with burnt wood-ashes, and had it well worked 
in with the mamoty. It was iben raked over to level it, and 
io make the ground as fine as possible. I then with a line 
had tho beds marked off, and had thom thrown up, as you 
remark, into long narrow beds, for several reasons: - 4 


1st.—Should we have much rain, the water will not 11௦ on 
the beds to injure the plants. — 


Qnd.—In watering the plants, the cooly does not walk on 
the plants, but between the beds, and in weeding and thin- 
ning the plants, you ran no danger of breaking your plants, 
which yor would in broad beds; and again, I consider the 
Jook of tho bed. Do notallow your coolies to carelessly pour 
the water on the plants, for the weight of water falling on 
the young plants, will surely break them. Iuse a watering 
pot, see that your plants do not got too much water; moderate 
watering is always best. I have a shade over my plants, but: 
Tonly use it உ few hours daily, soy from 10 o’clock a.m. 
until 3 o’clock-r.m. If you keep your plants continually 
shaded, you cannot expect good strong healthy piants, for 
plants require light and air, just as mach as wo do; and as 
soon as my plants are a little etrong, I will discard tho use 
of the shade altogether. You should constantly (every 
morning) look at your plants to see that the fly or bug does 
not get amongst them, should they, immediately scatter 
lightly over the plants wood-ashes, or put in the waters 
handful of lime, one of sulphur and one or two bandsful of 

ashes, and water with this. When the plants are about one 


9) ்‌ 


புசையிலையைப்பயிரிடுவதையும்‌ பதம்பண்ணுவதையும்பற்றி, sy 


BC 9 Beck. எகிலத்தை இரண்டுவிசை உழு மண்கட்டிகளையெ 
' கலாம்‌ ஈன்றாய்‌ உடைக்து சாயை Soe சாம்பலினால்முடி அதை 
யும்‌ மண்ணையும்‌ மண்கெட்டியினால கனமும்‌ கலக்கும்படிசெய்தேன்‌, 
அதன்பிறகு கனைவாரியினால்‌ சமப்படுத்த கிலததை ஒழுல்காச்‌இ 
னேன்‌: இசற்குப்பிற்பாடு பாத்திகளைகசோலி அகைகளுச்குள்‌ போ 
சமான மண்ணைப்போட்டு eae சொல்லுறெபடியே ரீண்ட 
இடுக்கமான பாத்திகளை உண்டாச்னேன்‌' இப்படிசெய்கிறதற்கு 
எனக்குப்‌ பல கியாயக்களுண்டு, 


மூதலாவ.௪.--அதி௪ மழை பெய்யுமாளால்‌ அக்காற்றுகளுச்குள்‌ 
. தண்ணீர்‌ கின்று யாதொரு சேதம்‌ செய்யாமல்‌ ஒடிப்போம்‌. 


இசண்டசவ.௪.--கூவியானவன்‌ காற்றுகளுக்கு : ண்ணீர்விடும்‌ 
போன அலைசனின்‌ மேல்‌ ஈடவாமல்‌ அசப்புசகனின்மேல்‌ 66g 
பூண்டுகளை சளைகொச்தும்போதம்‌ அவைகளைச்‌ ' 'சேதப்படுத்தாமல்‌ 
்‌ இருப்பான்‌, பாத்தசள்‌ அகலமா யிருக்குமானால்‌ கைகளுக்குள்‌ 
amass ஈடக்கவேண்டியதா யிருப்ப தமனி, சன்ணுக்கு சே 
ரீத்தியாய்‌ தோன்றும்‌ உங்களாட்கள்‌ குடத்கைககொண்டல் yt 
Cori sg க்கரத்தைசகொண்டு gow col ens ஊற்௰ச்செய்யுவ்கள, 
இல்லாவிடில்‌ றுஈரற்றுகள்‌ விழுற சண்ணீர்‌ பா.ரத்திஞெல்‌ சேதப்‌ 
படும்‌, உங்கள்‌ பாத்‌இிகளில்‌ அதிக சண்ணீமைவிடாமல்‌ மிதமாய்‌ 
விடுங்கள்‌. சா$லபத்‌ த.மணி தவச மூன்றுமணி கனாக்கும்‌ என்‌ 
 யாத்திகளின்மேல்‌ கெய்யில்படாதபடி ௮கைசளை மூடிைசசறேள. 
fase உங்களுடையவைகளை எப்பொழமு௮ம்‌ கிழலுக்குள்‌ வைப்பீர்ச 
சானால்‌ பூண்டுகள்‌ சறியாயும்‌ பலமாயும்‌ வருவ எப்படி ? ஏனெ 
னில்‌ ஈமக்கு வெளிச்சமும்‌ சாற்றும்‌ வேண்டிய தபோலவே bear Os 
CEG வேண்டும்‌, ஆனாலுமென்னுடைய பூண்டுகள்‌ சற்று பல 
மூள்ளவசளானவுடனே 8 peo எடுத்அப்போடுகிறேன்‌. ow 
கொரு காலையிலும்‌ யூண்டுகளுக்குள ஈக்கலாவறு மூட்டைப்பூச்‌ 
இகளாவ.த சேர்ச்தனவோ இலலையோ வென்றுபார்த்‌.து. சேர்ச்சன 
. வென்றுகண்டாலுடனே அப்பூண்டுகளின்பேரில்‌ விறகு Fair tee 
தெளியுங்கள்‌ ; அல்ல.௪, தண்ணீரிலொரு பிடி சுண்ணாம்பையும்‌ 
செச்தசத்தையும்‌ இசண்டொரு படி. சாம்பலோடு songs பூண்டுச்‌ 

ன்மேல்‌ Megan, தண்டுகள்‌ ஒரு அங்குலம்‌ உயசமானவுடனே 
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inch high, scatter ashes over them whether-the fly appears 
or not, Remember the more care and attention you bestow 
on your plant bed, the more reason you will have to expect 
a good crop of tobacco hereafter. The reason I advise the 
use of the hoe is, you can do much more work with it, than 
with the mamoty, you see it is » much lighter tool, and has 
a handle five feet long, so your cooly can stand to 
his work and not tiro himself by keeping in a stooping 
position all day. It is not however a tool to dig with, but 
after your ground is once dug, you can do all further work 
with it, that you now do with the mamoty, and better. The 
American Negro always uses it, and remember I told you, 
he does ten times as much work as your cooly does. 
Moonoosawmy Moodliar.—Do you prepare your ground 
for your tobacco plants in the same way as you do for the 
seed beds? Do you again use wood-ashes, or what other 
manure do you recommend ? . 
‘Author-—As soon a8 possible after the seed is sown, you 
should give your ground a thorough good ploughing, lei if 
lio so for a week, it will then be subject to atmospheric 
inflaence, and the large clods or jumps of clay will more 
easily pulverize, then, again cross plough it, and harrow it 
across, and again across several times, so that you will get 
jt aa Jevel and fine as possible. If you have no harrow, 
take a large branch of a tree, and tie several heavy stones 
on it, and drag it over your ground, this will answer for a 
‘harrow very well. All the weeds and refuse you collect, 
burn and scatter over your field. Of course if your ground 
be poor, yor will want manure ; you can buy good manure 
in all the towns at annas four per load, the American farmer 
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புசையிலையைப்பயிறிடுவதையும்‌ பதம்பண்ணுவதையும்பம்றி, & 


ஈக்கள்சோவிட்டாதும்‌ சாம்பலை மேலே செளியுங்கள்‌, உங்கள்‌ 
கரற்றுப்பாத்‌திகளை யெவ்வளவு சாக்ரதையோடே பார்ப்பீர்களோ 
அவ்வளவு! ஈல்லபலனை அடைவீர்கள்‌. ஹோ என்னும்‌ மண்வெட்டி, 
சாட்டுமண்வெட்டியைப்பார்க்‌ இலும்‌ அதிகமாய்‌ வழங்கவேண்டு 
மென்று ரான்‌ சொல்லுவதேனென்மால்‌ தோடே நீக்சள்‌ ௮2௧ 
வேலையைச்செய்யலாம்‌, 9.6 இலேசள்ள.௮ம்‌ ஐந்தடி. நிசஎமுமாய்‌ 
யிருச்றெதினாலே கூவியானவன்‌ குணிச்‌. த குணிர்மு கேலைசெய்ு 
இளைப்படையாமல்‌ நின்றுகொண்டே கரள்முழமுசம்‌ கேலைசெய்ய 
லாம்‌. ஆலும்‌ நிலத்தை தோண்டுவதற்கு அ.அவுபயோசப்‌ படா, 
நிலம்சோண்டப்பட்டபிறகு மண்வெட்டியினால்‌ செய்யவேண்டிய 
வேலையை யெல்லாம்‌ அதைக்கொண்டு ஈன்ரூய்ச்செய்யலாம்‌. மூன்‌ 
னே, சான்சொன்னபடியே, நிரோவானவன்‌ அவ்வாயுதச்தையே 
௩ வழல்‌இ உங்கள்‌ 'கூலியாள்செய்றெ. கேலைக்குப்பத்‌ துப்பங்கசெமாசச்‌ 
செய்கரொன, 


மூனிசாமிமுதலியார்‌..ஐ உம்முடைய பயிர்‌ பாத்திகளுச்கு: 
நிலத்தை ங்த்தப்படுத்‌. ௮௫௦ போல, புசையிலை சாற்றுச்கும்‌ gug 
suas BES or? மேலும்‌ விறகுசாம்பலைவிட, வேறயாதொரு 
எருவை வழங்கலாமா ” 


AG 98 ge. சலக்‌ விதைவிதைத்சவுடனே நிலத்தை Sen cp iis 
YH ஒருவாஈம்வரைக்கும்‌ அதைச்சம்மச யிருக்கவிடுக்கள்‌ ௮,்‌ 
௨ குள்ளாசு கெய்யில்படுவதினாதும்‌ காத்று வீசு௨.தனாலும்‌ பெரிய மண்‌ 
சட்டிகள்‌ எளிதில்‌ பொடியாச்சப்படும்‌. அதன்பினபு மேலுமேலுமாக 
நிலத்தை குறுச்குசால்‌ அடியுங்கள்‌, அப்பொமு௮ கிலம்‌ சமப்பட்டு 
சேர்த்தியாய்க்சாணப்படும்‌. கிலத்தை பண்படுததம்‌ கருவி இல்லா 
விடில்‌, ஒருமாத்தில்‌ பெரியளையைகெட்டி. அத்தோடே பாரமான 
சலெகற்களைச்சட்டி, deg Ber Cue இழுச்‌.அக்கொண்டு போங்கள்‌, ௮ 
சைப்பண்படுததம்‌ கருவிச்குபதிலாச. இவ்விதமாய்‌ வழங்கலாம்‌, 
நீன்கள்சேர்ச்கும்‌ களைபூண்டுகளை எரித்த உங்கள்‌ வயலின்மேல்‌ raya 
கள்‌, உங்கள்‌ நிலம்‌ சேவலமாயிருக்தால்‌ அதற்கு எரு போடலே 
வேண்டும்‌. உங்கள்பட்டணவ்களில்‌ ஒருவண்டி ஈல்ல எருவை 
சாலணாவுக்கு வாங்கலாம்‌. அமெரிக்கன்‌ குடியானவன்‌ ஒருசுமை 
வபெகுவுக்கு ரூபாய்‌ 1-3; அல்ல 3-0.0 செசொடுக்சவேண்டும்‌, 
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has to pay 75 cents. to $ 14%; which eanals Rupees 1-8 
to Rupees 2 per load. If you would use night-soil, mix 
it with five parts good common earth and plough it in well, 
you would find your crop greatly benefited by its use, The 
Japanese farmer prefers night-soil to any other manure, and 
gays it is the very best. But remember, you are not, because 
you use other manure, to forget that tobacco cannot do 
without an amount of salts, which you will find more in. 
wood-ashes than in any other manure, therefore use wood- 
ashes freely. When your plants are ready for setting out, 
lay off your ground evenly in straight rows with a plough, 
two-and-half feot apart, then run your rows across the same 
distance, and at each intersection set a plant. You will 
thus have nice even rows every way, and the air can pass 
through and around your plants, and there will be plenty of 
room for your.coolies to walk through the rows without 
injury to the plants ; when the plants are two-and-a-half, or 
three inches high; set them out, and do so in the evening 
and cover them from the sun for a few days until they have 
rooted, but do not exclude the air. Be sure that you keep 
all weeds out of your tobacco. 

Moonoosawmy Moodliar.—How many leaves do you advise 
that we allow to remain on each plant, when should we top 
it, and should we allow the bottom leaf to remain on, or not ? 

Avthor.—J would leave as many leaves on the stalk as it 
will bear; if it be a healthy one, and when the blossom 
appears, top it and then nip off all the suckers as they 
appear, and allow no more leaves to grow. By allowing 
the bottom leaf to remain, you save the second one from 
contact with the ground, and you are not obliged to lose the 
bottom leaves, you can cut and cure them by themselves. 


6டி 


jos” 
ப்சையிலையைப்பபிரிடுவதையும்‌ பதம்பண்ணுவதையும்பற்றி, ஓ. 


மல யெருவை நீல்கள்‌ வழங்குவீர்சளானால்‌ தோடே கூட nig 
பங்கு மண்ணைச்‌ சேர்தது ஈன்ருய்ச்சலர்து விடுங்கள்‌, இசனால்‌ 
உங்களுடைய விளைச்சலுக்கு அதிக பிரயோசனமாம்‌, ஜ.ப்பாணிஸ்‌ 
குடியானவன்‌ மல எருவே கல்லதென்றுசொல்லி ௮தை திகமாய்‌ 
வழங்குஇருன்‌, நீங்கள்‌ வேறு எருவை வழங்குக திஞல்‌ you 
விலைக்கு உப்பு aga தேவையில்லை யென்றெண்ணாதேயுங்கள்‌. 
ஆனினால்‌ அதிகவப்புடைய விறருசாம்பலை யெருவாக சைம்மாதி 
ன்றி உழங்குவ்கள்‌, காற்றை யெடுத.அ ஈடுறெ சாலம்‌ வர்தவுடனே 
கிலச்சை இரண்டனாயடி இரண்டமையடி. .தாரத்திற்கு நேரும்‌ 
சமரூமான வரிசைகளாக உமு.௮ மேற்படி அாரததிற்குச்சரியாக குறு 
க்குசால்‌ 98.5, ஒவ்வொரு சாவின முனையில்‌ ஒசொருகாற்றை 
ஈடுங்கள்‌, இவ்‌.விதமாக ஒவ்வொரு சாற்றையும்‌ வரிசையாய்‌ ஈட்டு 
வொவ்கொள்றின்‌ ஈடுவிலும்‌ சுற்றிலும்‌ காற்று 990g மல்லாமல்‌. 
ஓவ்வொரு வரிசையின்‌ நடுவில்‌ காற்றுசளுக்குயாதொரு சேதமின்றி 
கூலியாட்கள்‌ தாராளமாய்‌ ஈடச்சலாம்‌, காற்றுகள்‌ இரண்டு மூன்று 
அங்குலம்‌ உயரமாய்‌ வளர்ச்சவுடனே அவைகளை யெடுத்து. சாயந்தர 
- வேளையில்‌ ஈடுங்கள்‌, இவைகள்‌ வேர்கொள்ளும்‌ Rotne வரைக்கும்‌ 
வெய்யிலுக்கு மூடிவையுங்கள்‌, BIN அலைகளுக்குச்சாற்னோட்டம்‌ 
இடைக்கும்படி' பார்த்‌.அக்கொள்ளுங்கள்‌, புகையிலையிலுள்ள எல்‌. 
லாச்சளைகளையும்‌ சாச்சதையாய்‌ எடு?.துப்போடுக்கள்‌, 


மூனிசாமிமுசலியார்‌.. ஓல்கொருபூண்டில்‌ எத்தனை. இலை 
சளைவிட்டு வைச்சுவேண்டும்‌ ? வை யெப்போ௫ூனலாம்‌, ௮டியி 
Hae இலைகள்‌ இருக்சவிடவேண்டுமோ எடுச்சப்படவேண்டுமேர ? 


்‌ சிநேகன்‌. சாம்பான.த ,தறமுள்ளதாயிருச்தால்‌ HS தாங்கக்‌ 
கூடியஇலைகளெத்தனையோ அத்தனையும்‌ விட்டுவைச்சலாம்‌. மலர்கா 
ணப்படும்போ.து அதையும்‌, காம்பில்‌ உண்டாகும்‌ ற Op (இலைகளை 
யும்‌ செளிவிடுங்கள்‌, அடியிலுள்ள இலையை விட்டுவைக்ெெ கனலே 
இரண்டால.கு இலை தரையில்‌ படாமவிருச்கும்‌, பிற்பாடு gird 
Hor இலைகளையும்‌ நீஸ்சஎழ,்‌.௪, அலைகளையும்‌ பதம்பண்ணிக்‌ 
கொள்‌்எலாம்‌. 
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Moonoosawmy Moodliar—When do you consider the 
tobacco fit for entting ? . 


Author.—When the tobacco changes its color from a deep 
green to & slight shade of yellow, the edges of the leaf will 
slightly droop, and the stalk will become more brittle, or 
small spots may appear. on the leaf. Then you may cut it. 


Moonoosawmy Moodliar.—Of course when you cut the 
stalks you throw them in heaps on the ground. How long 
should it remain there ? 


Author.—Of course I do no such thing as throw the stalks 
in the ground, nor will you, if you want good, sound clean 
tobacco. I willgive you precisely the American plan of cut- 
ting and curing tobacco, and asit differs from yours, you had 
better note itdown. First, let aman go along and strip off 
all the bottom leaves, these you may throw on the ground, a 
second man or boy, or boys come along and tie the leaves 
jnto bundles which are hung up and cured by themselves. 
When the bottom leaves are all hung up, commence cut- 
ting; let the cutter be accompanied by several boys and 
a clean cart, as fast as the stalks are cut, place them across 
thé boys’ arms, and let him carry them to the cart and put 
them there, when the cart is loaded, take it at once to your 
drying ground, where you will tie every two stalke together, 
and hang them on a bamboo to. dry, taking care, not to 
hang them too closely together. I would prefer to have an 
open shed to hang the tobacco under, 80 that the great 
heat of your Indian sun will not dry the tobacco too 
quickly. But remember, the air must have free access to 
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புசையிலையைப்பயிரிடுவதையும்‌ பதம்பண்ணுவ சையும்பர்றி, os 


மூனிசா மிரு தலியார்‌... ப௮சையிலை அறுச்சப்பட்சதற்‌ செழு 
த்குதியானகாலம்‌ ? 


இதேதென்‌_.புசையலை பச்சை நிரத்தைவிட்டு சற்று மஞ்சள்‌ 
கிரமுள்ளதாகும்போ௮ இலையின்‌ ரன்கள்‌ உலர்ச்‌,த சாம்பான..ற சாய்‌ 
Saline. ஒருகேளை இலையின்‌ பேரில்‌ சிறுறெபுள்ளிகள்‌ 'சோ 
ன்றும்‌ ஏப்போழு;தான அவ்விலையை அறுசசவேண்டும்‌, 


முனிசாமிமுதலியா ரீடடசாம்புகளைசால்கசறுத்னு. போர்க ane 
க்குவித்‌ த அவைகளை அப்படியே எவ்வளவு காலம்‌ விட்டுவைக்க 
'வணடும்‌ ? 


சதேூதன்‌ ரானே அப்படிச்செய்கிற தில்லை ; உல்களுச்கு oe 
ல, பழுசற்ற சத்தமான புகையிலை சேயையானுல்‌ ரீக்களூம்‌ அப்படிச்‌ 
செய்யமாட்டீர்கள்‌, அமெரிச்காவில்‌ புகைய்லையை அறத. பதம. 
பண்ணுறெவிதம்‌ இத்தேசத்‌.த விதத்திற்கு வேறுபடுெதினால்‌ அசை 
உங்களுச்கு தெரிவிக்றேன்‌, அதைக்‌ GAs அ சகொள்ளுங்கச்‌, 
மூதலாவ௫...- ஒரு ஆளைச்கொண்டு By இலைகளை SLES, தசை 
பினமேல்‌ போட்டுவிடுல்கள்‌. இன்னொரு ஆளை அள்‌. சிற்றுளைச 
சொண்டு அவ்விலைகளை சட்டுகலாகசசட்டி சொர்கவிடுள்‌.௪௭, அப்‌ 
உ ய்டியே அவைகள்‌ உலர்ச்தபோம்‌.. SS ஆனயபிற்பாடு அறுக்றெவ 
னோடே கூட சில சிற்ருட்களையும்‌ இரு சுத்தமானவண்டியையும்‌ 
அலுப்பி, மற்ற இலைகளை அறுச்சத்தொடக்குல்கள்‌, அவைசளை 
அதத அறுத்று எற்ருட்சளின்‌ மூலமாய்‌ வண்டியில்‌ ஏற்றுங்கள்‌, 
வண்டிசரியாய்‌ ஏற்றப்பட்ட உடனே களத்துமேட்டுச்கு அதைக்‌ 
கொண்டுபோய்‌ புசையிலையை இரண்டு இரண்டுகாம்புசளாசப்பிரிதன 
உலரும்படிச்கு ஒரு மூக்இவில்‌ தொங்கசகட்டிவிடுங்கள ; ஆதெம்‌ 
இட்ட இட்ட சுட்டாதிருக்கள்‌, புகையிலையை சொங்கவிடுஜெ 
தற்கு சாலண்டையும 'இறப்பாயிருக்இற. பந்தல்‌ சகும்‌. ஏனெனில்‌ 
உல்சள்‌ தேசத்தின்‌ உஷ்ணத்தினாலே புகையிலை. மிசவும்‌ சிரத்தில்‌ 
உலர்ச் து. போலெ.௮. அப்படி இசாமல்‌ புகையிலையான௫ சொஞ்‌ 
சம்‌, கொஞ்சமாய்‌ உல. சகேண்டி௰ய மல்லாமல்‌, அதற்குப்‌ பர்ததுள்‌ 
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your tobacco whilst curing, through it and வீர around it. 
And be sure you do not cut more tobacco’ any day than 
you can easily hang up the same evening. : 

Moonoosawmy Moodliar.—Please give us your reasons for 
not throwing the tobacco on the ground, it has always 
been our custom heretofore to do so, and let it remain 
there for at least twenty-four hours. 

Author.—Tobacco should not be thrown on the ground, 
because rain might fall on and spoil it, because, sand or 
clay would surely stick to it; and for the reason that it 
would become spotted and discoloured, and fermented, | 
after which you could not cure it as evenly or nicely as if 
you hung it up at once on poles under a shed. After once 
hanging up your tobacco, try and do not let any rain fall 
on it, bat I have no objection to a slight dew falling on it, 
as I believe the dew every night helps to cure it and 
improves its fragrance. Do not take it down until about 
half-cured or until the stem is well shrunk and pretty dry. 
Then strip the leaves from the stalks and tie them into nice 
handy bundles of one-and-a-half or two pounds each. Then 
on ஐ platform six or eight inches above the floor pack your 
tobacco in bundles nicely and evenly three-and-a-half or four 
feet high, cover them with mats or bags, and put heavy stones 
on them. You should now watch your tobacco closely, at 
least every day look at it, and run your hand into it about 
the centre to see that it does not heat; should it get at all hot, 
take it down from the heap at once, and spread it loosely 


on the floor in a cool place until it becomes perfectly cooled 
throughout. But if you attend to it properly, and turn it 


frequently, there is no reason to fear it will heat, The 
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புகையிலையைப்பயிகிடுவதையும்‌ பதம்பண்ணுவதையும்பற்றி, De. 


குள்ளே காற்ரோட்டமுமிருச்சவேண்டி௰௫, ஒவ்வொரு சாளுக்குள்‌ 
ளாக தொங்கப்போடக்கூடிய இலை எவ்வாவோ அவ்வளவு மாத்ரம்‌ 
ஒங்கொரு காளுச்கு அறுச்கப்படவேண்டி௰௮. 


மூனிசாமிமு,சலியாச்‌.. சால்கள்‌ புசையிலேயை அறுதது. ஒரு 
, சாச்முழுவஅம்‌ சனாயின்‌ மேல்‌ இடக்சவிடுரோமே, கீர என்கள்‌ வழச்‌ 
கத்தினபடி, செய்யாததற்கு உம்முடைய முசசார்தரங்களை ச்சொல்லும்‌, 


சிமேகதன்‌....இரலில்‌ ஒருகேளை மழை பெய்வதினால்‌ மணல்‌, 
அல்லது மண்‌ அறுக்சப்பட்ட புகையிலையோடு ஒட்டிக்கொணளும்‌, 
அப்போ ௮௮ செட்டுப்போகும்‌. மேலும்‌ ஈர௫கொண்டதுனாலே 
இலை புள்ளிபட்டு நிறம்‌ மாறி உப்பிப்போகும்‌, அப்போ பரத 
SFY தொல்கப்பட்ட இலை பதமாறதுபோல அதை பதமாக்க 
முடியாது. இலஃலையின்பேரில்‌ மழை பெய்யாதப்டிச்குப்‌ பார்தத. 
கொள்ளுல்கள்‌. பனிபேய்‌இறதற்குச்தடையில்லை. இலையின்பேரில்‌ 
சொஞ்சம்‌ பணி பெய்றெதினால்‌ இலையான௫ பதமாக, வாசனையில்‌. 
அதிகரிச்கும்‌. Ow அறைவாசி பதமானபிற்பாடாவல, சாம்பு 
கன்ருய்‌ உலர்கத பிற்பாடாவ௮, அதை பர்தலிவிருர்‌ த அவிழ்த்து 
விட்டு காம்பிவிருச்‌,ஐ இலைகளை ௮றுத்‌,க அலைகளை இசண்டொரு 
சாத்தல்‌ பளுவானகட்டுசளாகக்சட்டி, அறு எட்டு gaged உயர 
Qa பலகையின்‌ மேலாவது தமையின்மேலாவ.த, மூன்று, அல்‌ 
ep காலடி உயரமாகவும்‌ கெர்த்தியும்‌ சமமுமாசகவும்‌ குவியல்‌ 
, குவியலாஎ குவித்‌த, அலைகளின்மேல்‌ பர சமான கற்களை போட்டு 
வையுங்கள்‌. இனந்தோறும்‌ அச்குலியல்கவை சாசெதையாய்‌ பார்‌ 
வையிட்டு ௮வைகளிலுள்‌ சூடண்டோ இல்லையோகெள்று iiss ; 
ரூடுண்டானால்‌ உடனே அச்கட்டுகளைப்பிரித்‌. ௪ புகையிலை ருமூமை 
யூம்‌ குளிர்ச்சியுள்‌எதாறெவமைச்ரும சனாையினமலேல்‌ பரப்பிவிடுல்கள்‌. 
ஆூலும்‌ கட்டுகளைச்‌ சரியாய்‌ பார்வையிட்டு அலைகளை அடிக்கடு 
யாச சாற்றுப்படும்படி இருப்புவீர்கனாஇல்‌, ௮ைகஸிலுள்‌ சூடுண்டா 
கவே மாட்டா, இப்படிச்செய்வீகளானூல்‌ உங்கள்‌ புசையிலை 
கன்‌ரய்ப்பதமாகி, சுவையிலும்‌ வாசனையிலும்‌ ம.ஐ.ரமுள்ளசா௫, Arg 
BO ஒரே விதமாயு மிருச்கும்‌, புகையிலைக்கு கல்ல பழுப்பு கிறநூம்‌ 
உறுதியும்‌ மிரு௮வும்‌ ஆறவளனாச்கும்‌ அதை அடிச்சடியாய்‌ திருப்பி 
அழுத்திவையுங்கள்‌. முதவில்‌ நீங்கள்‌ goss அடி இலைகளையும்‌, 
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more frequently you turn it, the better cured will be your 
tobacco, the better and sweeter will be its flavour and taste 
and the more uniform its colour. Turn and press it until 
you have a fine rich brown colour, and it becomes firm and 
pliable to the feel. You should not forget your first leaves 
(primings) but treat them precisely the same way as your 
good tobacco, and if you shake them every time you handle 
them, you will get very nearly all the sand out of them, and 
perhaps, they may bring you as good a price as the best 
tobacco you have. : 
Moonoosawmy Moodliar.—Should not the tobacco be clas- 
sified into 1st and 2nd sorts ? . 
. Author —Most certainly, you should put the several 
grades to themselves, and not mix poor short tobacco, in 
the same bundle with good long wrapper tobacco, it will 
algo sell better if you so classify it. 
Moonoosawmy Moodliar.—Does not the stalk left in the 
ground, produce second leaves and good tobacco ? 
Author.—Not in America, as 1 before told you, the pest 
comes on as soon as the tobacco is cut, and kills all further 
vegetation; but I believe in this country yon can get very 
fair tobacco, and a good quantity for second crop. 
Moonoosawmy Moodliar. —Well, Sir, I will trouble you with 
but one question more, and I thank you very much for your 
kindness in answering all my questions at such length, 
and for your explicit explanations on every point, and I will 
certainly try and adopt your method in the future, and will 
make my coolies use the hoe and the rake. How many 
pounds of tobacco do you consider that an acre of ground 
should produce ? ்‌ 
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புசையிலையைப்பயிரிடுவதையும்‌ பதம்பண்‌ ணவசையும்பற்தி, Da 


© மேல்காட்டியபடி பதம்பண்ணுல்கள்‌. அவைகளில்‌, ஒட்டியிருச்கும்‌ 


மணலை யெல்லாம்‌ உதறிவிடுவீர்சஎளானால்‌, ஒருவேளை உங்கள்‌ ஈல்ல 
புகையிலைச்குச்‌ இடைசகும்‌ விலை அதற்கும்‌ இடைக்கும்‌, ்‌ 


paler Dep தலியார்‌... ப/சையிலையான மூதற்தாறும்‌ இர 
ண்டாச்சரமு மாக வகுச்சப்பட வேண்டுமல்லவோ, 


BE pO sch. ம்‌, நீல்சள்சேலலமான புசைவிலையைல்ல. புகை 
யிலைகட்டுகளில்‌ சேர்க்காமல்‌, ஒவ்வொருவசை இலையையும்‌ ௮தனச 
ன்‌ தரத்ிற்குச்‌ சரியாக பிரிசசவேண்டும்‌. இப்படிச்செய்தால்‌ சரி 
யான விலையுக்கைசகும்‌. 


. மூனிசாமிமுதலியார்‌... ஸாயலேவிடப்பட்ட சண்டில்‌ இர 


ண்டாம்விசையும்‌ ஈல்ல இலைசள்‌ உண்டாகுமல்லவா ? 


BC 22865. மெரிச்சாவில்‌ அப்படி esi Birr: 
எனெனில்‌ சான்‌ மூன்‌ சொன்னபடியே உறை பணிகாலச்தில்‌ புகை 
யிலை அறுச்சப்‌படும்‌, அத்தருணத்தில்‌ பெய்யத்தொடல் வளரத்‌ 
தக்க தெல்லாவற்றையும்‌ கறுகும்படிசெய்ெல, இச்சேசச்திலோ 
இசண்டாம்விசையும்‌ இலைகள்‌ உண்டா அதிசமாய்‌அறுச்சப்படலாம்‌. 


முனிசாமிமு தலியாரி... யர என்‌ எல்லா சேள்விகளுச்கும்‌ 
நீர்‌ சகுர்தவிதமாய்‌ மாறுத்தரம்‌ சொன்னதற்சாகவும்‌ ஒவ்வொரு aCe 
ஊத்சையுக்குறித் து செளிவானவிவரங்களைச்‌ சொன்னதற்காகவும்‌ 
கான்‌ cer IO rg sn GGper. மேல்காட்டியவிதப்படியே இணிமேல்‌ 
என்‌ கூலியாட்சள்‌ (hoe, rake) என்னப்பட்ட மண்வெட்டியையும்‌ 
களைவாரிகையும்‌ வழக்சச்செய்வேன்‌. இன்னும்‌ ஓருகேள்வியை 
மாத்திரம்‌ கேட்டுறேன்‌. ஒரு ஏக்கர்‌ கிலதஇல்‌ எத்தனை இரசாத்தல்‌ 
புசையிலை விளயவேண்டும்‌. 
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Author.—-In this country from 800 to 1,300 pounds, but 
this will entirely depend on the manner of cultivating your 
ground. “Remember, that scratching it with a plough three 
or four inches deep is not ploughing it. At least let it be 
ploughed eight or nine inches deep and the produce will 
amply repay you. 

Moonoosawmy Moodliar.—I have no more questions, and 
again thank you very much, 

Author-—There are several defects in your method of 
cultivation which I will point out to you before wo part. 
In the first place, your people pay very little attention to 
drainage, and I often see after heavy rain, tho whole crop 
is under water and remains 60 for several days, this could be 
easily obviated, if you would run a few deep drains through 
‘your fields, and smaller ones leading into the large ones, 
‘this would carry off all the water. Again, your people go. 
on year after yoar merely scratching the ground a few 
inches, four at most, in this, year after year you put your 
crop, whilst the ground under is as hard as a rock, where 
all your wealth remains; if you want & good crop, you must 
either dig or plough it at least eight inches deep ; if you 
cannot plough sodeep, let the coolies dig it with the mamoty, 

-or better still with a spade, they would soon become - 
accustomed to its use and find it easier than a mamoty to 
work with. You will then give your plants something to 3 
live on. Again, you manure very sparingly, and year after , 
year you draw on your ground for that substance 80 neces- ? 
sary to tho 1140 of your plants, and you give but little back. ; 
Do you not know that manure is food for your plant, aa. 
well as the plant is food for yourself. Neither can do! 
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புகையிலையைப்பயிரிகெஷதயும்‌ பதம்பண்ணுகசையும்பற்றி, De 


AC 29 565.2 tose கிலத்சைச்‌ அரியாய்‌ உழு. விசைப்பீர்சு 
எாளால்‌, 800 தல்‌ 1,500 இசாத்தல்‌ காச்கும்‌ விளையும்‌, ஆ 
இம்‌ மூன்று, அல்ல கான்கு அக்குல gprs Br. உழு 
சரியான உழமுதலல்ல, 8-9- அங்குல ஆழம்‌ கையில்‌ கிலத்தை 
உமுதால்‌, an அதிசஃபலனைததரும்‌. 


மூனிசா Bap sat. ஐயா, மறுபடியும்‌ உமக்கு ஈன்திசெறு 
த்தேன்‌. இணியாதொரு சேள்வியை ரான்‌ கேட்ச்ச சேண்‌ 
டியஇல்லை, 


RC 2854. நரலுக்களைவிட்டுப்‌ பிரிஜெதற்குமுன்னே புகை 
யிலையைரிக்கள்‌ பயிரிடுமெவகையிலுள்ள குறைவுகளைஎடுத தச்‌ சாட்டு 
இலேன்‌. ரூதலாவ௮ மழைத்‌ தண்ணீர்‌ ஓடிப்போகும்படி நீல்சள்‌ வேண்‌ 
டிய ஜாகரஸ்தயுள்ளவர்களல்ல, எனெணில்‌ 9 Pare 'பய்சபிற்பாடு 
விளை வெல்லாம்‌ தண்ணீருக்குள்‌ இலெகாள்வலாச்கும்‌ கிற்சலிடுகுமீர்சள்‌, 
இப்படி சம்பவியாதபடிச்கு சில அழமான காய்ச்சால்களைவெட்டி, ' 
அவைகளிவிருக்‌௮ தண்ணீர்கோடும்படி சறுவாய்ச்சால்களை இளை. 
யாச வெட்டி, சணணீனா ஐடி.ப்போகச்‌ செய்யலாம்‌, மேும்‌, உழு 
இறவர்கள்‌ ages வருஷம்‌ காலு அங்குலம்‌ ஆழமாத்‌இ.ரம்‌ நிலத்ழைச்‌ 
இதி; தங்கள்‌ விதையை விசைகருர்கள்‌, Brus போன்ற உள்‌ 
ளான கிலமோ சன்மலை அவ்வளவு உசமாயிருசற௮, சல்லவிளைவு 
உங்களுச்கு வேண்டுமானால்‌ -8-அல்குலம்‌ ஆழம்‌ வனாக்கும 
நிலத்தைக்‌ சொத்தவேண்டும்‌, அல்லு உழவேண்டும்‌. அவ்வளவு 
. ஆழமாய்‌ உழக்கூடாதானால்‌ மண்வெட்டியினாலாவு பாறையினாலா 
ag சோண்டவேண்டும்‌, பாறையினால்‌ தோண்டுவத மண கெட்டி. 
யினால்‌ சோண்டுவசைப்பார்க்லும்‌ tees, ஆட்கள்‌ ௮தை வழக்கு 
BDO அப்பியாசப்பட்டுப்போகார்சள்‌, இப்படிச்செய்வீர்களானால்‌ 
amen செடிகள்‌ ஈன்ருய்‌ OSes வளரும்‌. மேலும்‌ உங்கள்‌ orp 
துகளுச்கு சேவையாயிருக்கற கிலச்சாரத்தை hase வருஷர வருஷம்‌ 
குறைக்றீர்சளே ஒழிய, போ.தமான எரு போடுகறதிஞலே ௮௮. 
அதிசரிச்கும்படி நீல்கள்‌ எத்தனம்‌. பண்ணுெதில்லை. மெத்தசொஞ்‌ 
சம்‌.௪ரு போடுகிறீர்கள்‌. பூண்டுகள்‌ உங்களுக்கு உணகாயிருக்க௮ 
போலவே, எருவான௮ அவைகளுச்கு உணவாயிருகறெதென்று நீல்‌ 
கள்‌. அறியீர்களா 1 உங்களுக்கும்‌, உங்கள்‌ பிசளைகளுச்கும்‌, amen 
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without sustenance. You take every thing out of your 
ground, food for yourself and family, as well as your cattle, 
therefore -be generous, and pay it back in the shape of 
sufficient manuring. Your people are also very carelessin 
tha way of watering. All your beds are below the level, 
and upon those you throw water, without caring, whether 
it is the delicate tobacco plant, or the coarser paddy. Yon 
also water at all times of the day ; when you water in the 
morning and during the heat of the day, the water quickly 
evaporates and soon hardens the surface, whereas, if you 
water in the evening, the water has several hours to perco- 
late to the roots of the plants. Watoring is always best 
in moderation. . 

Moonoosawmy Moodliar—All you say is quite true, but 
you must recollect that our people are very ignorant, but 
will doubtless, if the facts are placed before them, adopt the 
proper method. 


Ramasawmy Naidoo.—Y ou have given my friend Moodliar 
80 much good advice, that I hope you will kindly point out 
to me the defects in our method of manufacturing cigars, 
and why complaints are made against our cigars sent to . 
England ? 

Author —If I speak plainly to you, you must not feel 
offended. Your system is full of defects, which I will point 
out to you, and hope you may profit by it. In tho first 
place you seem not to care for, or pay any attention to 
punctuality ; a party, for instance, orders 20,000 cigars, 
and you receive an advance thereon, and promise to have 
them ready against & certain day. They are never ready in 
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புகையிலையைப்பயிரிடுகமையும்‌ பீதம்பண்ணுவசையும்புற்றி, ௰ட 


ஆமொடுகளுக்கும்‌, வேண்டிய உணவை நிலக்‌இனின்று ஏடுக்குறீர்சன. 

ஆனதால்‌ அதற்கு ௪டாச உதாரகுணத்தோடு போதுமான ௪ருவைப்‌ 
போடுல்கள்‌, தண்ணீர்‌ பாய்ச்சுெவிதத் இறும்‌ உல்களாட்தள்‌ மெத்த 
ஒம்‌ அஜாச்ரெசையுள்‌எவர்களாயிருக்குருர்சள்‌, உங்கள்‌ பாத்திகள்‌ 
சரைய்லும்‌ தாழ்வாயிருக்றெதினாலும்‌ வைசனிறுள்ள முன்னிய 
புகையிலை காற்றோ, உறப்பான செய்பூண்டோ வென்று பார்ச்காமல்‌, 

தண்ணீஸா ஊற்றுருர்கள்‌, மேலும்‌, tas செந்தகேளையிலும்‌ தண்‌: 
ணீர்பாய்‌ச்சறொர்கள்‌, காலையிலேயும்‌ பசல்‌ உஷ்ணத்திலேயும்‌ "நீல்‌ 
கள்‌ பாய்ச்சம்போ௮, சண்ணீர்‌ 2607580 ஆவியாய்‌ எழும்பிவிடுஜதெ. 
அமன்றி கிலம்‌ உசக்கொள்ளுறெ.௮. மாலைபில்‌ பாய்ச்சவீர்களானால்‌, 
வேர்கள்‌ தண்ணீரில்‌ ஊறுறெதற்குச்சல மணிசேரமிருச்கும்‌. 
தண்ணீர்‌ எப்பொழுதும்‌ மட்டாய்‌ Seng ஈல்லு 


முனிசாமிமுதலியார்‌....சர்‌ சொல்றுெதெல்லாம்‌ சத்தியம்‌, 
ஆஜெம்‌ எங்கள்‌ குடிச்‌ ௮௪ : அறிவீனர்சளாயிருச்குருர்களென்று 
opts SOS. அப்படியிருக்தாறும்‌, DeebsRater யெல்லாம்‌ 
அவர்களுக்கு விஎங்சச்சொல்லும்போ.௪, புசையிலையைப்பயிரிடுவ 
சற்குத்சகுதியான Dis ஒழுக்கை கையாடுவரர்கள்‌ என்இறசைச்‌ 
குறித்‌,ஐச்சர்சேகமிலலை, 


இசாமசாமிதாயுடு ser எே9தன்‌ மூனிசாமிமுதவியாருச்கு 
நீர்‌ "Sore ஈல்லாலோசே களைச்‌ சொல்லி விருக்குறீர்‌, இப்போ 
கர்கள்‌ சருட்டுசெய்றெ Ags Agree குறைவுசளைப்பற்றியும்‌ இல்‌ 
O12 S66 ஏற்றுமதியாறெ சுருட்டுகளைக்குறித்‌,2.ச்‌ சொல்லப்படுகிற. 
குறைகளையும்‌ எனக்குத்‌ தெரிவிப்பீராச, 


வ்‌ 


ட்‌ AC pager எுரன்‌ உள்‌எதைச்‌ சொல்லுறெச்ச்கேட்டுமனஸ்‌ 
தாப்க்கொள்ளாதேயும்‌. , நீங்கள்‌ சுருட்டுசெய்ற. விதத்தில்‌ ௮னேச 
ஒழுங்னேங்களுண்டு, அவைகளை நீக்களறியவும்‌. 'திருத்திச்சொள்ன. 
வம்‌, பிரயோஜனமடையவும்‌ உங்களுக்கு " எடுத்அக்காட்டுகறேன்‌. 
மேதலாவ கெடுவுபடியே fase உங்கள்‌ சுருட்டைச்செய்து அப்‌ 
புறெதில்லை. உதாரணமாக, ஒருவர்‌ 20,000 சுருட்டுகளை உத்தரவு 
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time, and again you seldom give the same cigars as you 
sold by sample, a few bundles on the top of the box may 
be the same, but generally the box is filled with cigars 
mado from very inferior tobacco, and badly made. “You 
allow your cigar-makers to wet the fillers, and to make up 
the wet fillers into cigars, and as soon as the cigara are 
made, you tie up the wet cigars into bundles without dry- 
ing them; of course, this preserves the weight, but what is 
the consequences ; your wet filler soon ferments and becomes 
mouldy, and the smoker gets a nasty bitter cigar, making 
a gurgling, sucking sound like that of adirty pipe. Again, 
you allow your coolies to use dirty lumpy sour paste, into 
which they generally dip tho tip end of the cigar and roll 
it in with their fingers, this makes the cigar look nasty 
and dirty, and always give & sour taste. If you want cigars 
like America or Cuba, first, be careful in the selection of 
your leaf tobacco, particularly that for the wrapper, and, 
if possible, make your workmen cat it between the fibres 
instead of across it, thus you will have ௩ nice smooth cigar 
“ withont the unsightly vein rauning through it. Second, 
gee that the coolies dry the fillers before they work them, 
and seo that they do not roll the tip end of the cigar too 
tightly. Do not allow your men to dip the end of the cigar 
in paste, it is not required and ruins the look of tho cigar. 
Seo that you have fresh paste made every day, and that it 
be mado smoothly from nics: clean flour. Third, dry 
your cigars in the sun for two or three hours, and cool 
them in the shade—then tie them up in bundles and pack 
them away as you please, in large boxes, but do not allow 
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புசையிலையைப்பயிரிடுவதையும்‌ பதம்பண்ணுவசையும்பற்தி, 0௬ 


> பண்ணும்போது, நிங்கள்‌ முன்னதாசக்கொஞ்சம்‌ பணத்தை வாங்செ 
சொண்டாலும்‌, Fase சொன்ன கெடுவுக்குளளே அ.,துகளைச்‌ செய்து 
ஒப்பு விச்காத மன்றி நீங்கள்‌ காட்டிய மாஇரிபடியே சருட்டுகளைச்‌ 
செய்றெதுமில்லை. பெட்டிமீலே அடச்கப்பட்ட மேல்கட்டுகள்‌ 
மாத்திரம்‌ சல்லலைசளாயிருக்குமேயொழிய, மற்றவைசளெல்லாம்‌ 
கல்ல புகையிலையிஞலே செய்யப்படாதவைசசாயும்‌, சரியாய்ச்‌ செய்‌ 
யப்படாதவைகளாயுமிருக்கும்‌. உங்களாட்கள்‌ சருட்டின்‌ உள்பாகத்‌. 
BOG உதவுன்ற புகையி$லயை ஈரிக்கவும்‌, அசை உடனே சுருட்டு 
செய்யவும்‌, சரமானசுருட்டுகளை உலரச்செய்யாமல்‌ சட்டுச்சட்டுகளா௫ 
கட்டிபோடும்படி செய்ூறீர்கள்‌, இசனாலே எடைசரியாய்‌ வர்தா 
லம்‌ பிரயோஜனமில்லை. உளளே இரு புகசைபிலை 24ரத்தில்‌ 
வேச்சாடுசொண்டு பூரணம்‌ பிடிச்றெபடியினால்‌, சுருட்டு பிடிச்ெவ 
னுக்கு சாற்றமும்சசப்பும்‌ இனைச்சலுள்ள சுருட்டும்‌ இடைசறெ௮, 
மேலும்‌ உங்களுடைய ஆட்கள்‌ சுர௫ட்டின்‌ அணியை கட்டியான மாகு 
பசையில்‌ தோய்சக்கவும்‌ தங்கள்‌ விரல்களினால்‌ ஒட்டிப்போடவும்‌ 
விடுகிறீர்கள்‌, இசஞாலே சுருட்டு அழுக்கும்‌ புனிப்புமுள்‌ஏ சுவை 
யுள்‌எதாமிருசறெற, அமெரிக்சா, அல்ல. இயூபாவின்‌ சுருட்டுபோ 
ல்‌ நீக்கள்‌ 'செய்யவேண்டுமானால்‌ முதலாவது. மேலே சுருட்டு 
சற்குத்தகுர்ச இலையை Osho. சொண்டு கூடியவலாயில்‌ குறுக்சே 
வெட்டாமல்‌ சாம்பைவிட்டுவெட்டுங்கள்‌, அப்போ நேர்த்தியும்‌ 
சமமும்‌ லக்ஷணமுழமுள்ள சுருட்டு காணப்படும்‌, இரண்டாவது 
ஆட்கள்‌ சுருட்டுச்குள்‌ போடுற புகையிவேயை உலர்த்தச்செ 
ய்‌ சுருட்டின்‌ ௮னியை இற) சுருட்டாசபடிச்குப்‌ பார்த்‌ 
சொள்ளுங்கள்‌. * மாவுபசையில்‌ அதன்‌ நனி தோய்க்கப்படவேண்‌ 
டியதில்லை. அப்படிச்செய்ெ.ினால்தான்‌ உல்கள்‌ சுருட்டு லண 
மாய்‌ சாணப்ப.வில்‌$ல. ஒவ்கொருஈசளும்‌ See, சத்தமுள்ள பு௮ 
பசையைச்‌ செய்யுங்கள்‌, ease சுருட்டை மூன்று கான்குமணி 
சேசம்களைச்கும்‌ வெய்யிலில்‌ உலர்த்தி நிழலில்‌ ஆறப்பண்ணி, 
சட்டுச்சட்டுகளரகக்கட்டி பெட்டிசளில்‌ 5: 68, அவைசளின்‌ழெ 
கரற்றோடும்படிச்கு கல்‌, கட்டை முதலானதை வைதப்போடுவ்கள்‌ 
சடையொக மேஸ்த்திரியையே உங்கள்‌ கே$லையைப்பார்க்க விடா 
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the bottom of the box to stand on the ground. The air 
should pass beneath. Lastly, attend to your business 
yourself, and do not depend on a maistry to do it for you. 
Do this, and see if your cigars be not improved and sell 
better. 


Moonoosaumy Moodliar and Ramasawmy Naidoo.—Really 
Sir, we consider we are well repaid for coming to you to-day, 
and we will do all in our power to follow your instractions, 
and we think you would do our poor ryots and coolies & 
great servico if you would print your experience in book- 
form, and have it distributed through the people. 


Author-I willtry and do so, and hope it may be, as 
you say, & penefit to the people. 


115 
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புசையிலையைப்பயிரிடுவதையும்‌ பதம்பண்ணவதையும்பற்தி, Ds 


மல்‌, நீல்சள்சாகோ உங்கள்கேலையைப்பார்வையிடுங்கள்‌, இப்படிச்‌ 
செய்வீர்களா னால்‌,உங்கள்‌ சுருட்டுகள்‌ சேறிகல்லவிலைக்கு விற்கப்படும்‌. 


- மூனிசாமிமுதலிபாரும்‌ இசாமசாமி,ராயுடு அகர்களும்‌- 
ஐயா, tae ஸின்றுதினம்‌ உம்மிடத்திலே கர்ததினால்‌ அதிக பிர 
யோஜனமடைச்சோம்‌. ரீர்சொல்லியபடிப்பினைகளேச்‌ சைக்சொள்‌ 
எப்பிசயாசப்படுவோம்‌. எக்களுச்குள்ளிருகற குடிகளும்‌, கூவி 
யாட்களும்‌ இச்காரியக்களை எலலாம்‌ அறியவும்‌ பிரயோஜனப்பட 
வம்‌ அப்படிப்பினைகளை ஒர்‌ புத்தகத்தில்‌ ௮ச்சடித.௮ப்‌ பி.ரரத்தம்‌ 
பண்ணுவீராக, 


AGC pG a. -அப்படிச்செய்ய இத்தமாயிருக்குறேன்‌ ; உங்கள்‌ 


குடிகளுக்கு அதனால்‌ ஈன்மையுண்டாசவேண்டுமென்றும்‌ விரும்பு 
இறேன. 
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TOBACCO. 


Nicotiana. A genus of plants of the order Monogynia, 
belonging to the Pentandria class, and in the natural 
method ranking under the 28th order Luride. 


Tuan are seven species of the tobacco plant, of which the 
Nicotiana Tabacum or common tobacco is the only one which - 
it ig necessary to notice. Two varieties of this species are 
cultivated. These are distinguished by the names of 
Oronoco, and sweet-scented tobacco, and they difer from _ 
each other outwardly only in the form of their leaves, those , 
of the sweet-scented variety being shorter and broader than 
the other. ‘They are annual herbaceous plants, rising with 
strong erect stems to the height of from six to nine feet, 
their foliage being fine and handsome. When full grown, ்‌ 
the stalk near to the root frequently attains a size greater 
than an inch in diameter ; it is surrounded by a hairy, 
clammy substance of a greenish yellow colour. The 
leaves, which are of alight green, grow alternately at inter- . 
yals of two or three inches on the stalk; they are oblong | 
and spear-shaped ; those lowest on the stalk are about twenty 
inches long, and they decrease in size as they ascend, 
the top leaves being only ten inches long, and five broad. : 
Tho young leaves, when about six inches long, are of & 
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* , deep green colour, aud rather smooth 3 butas they approach 
maturity, they assume a yellowish tins and have a rougher 
surface. The flowers grow in clusters from the extremities 
of the stalks; they aro yellow externally, and of a delicate 

’ red within ; the edges, when they are full blown, rather. 
inclining to purple. These flowers are succeeded by kidney- 
shaped capsuies of a brown colour, each one of which con- ' 
tains about 1000 seeds, so that the whole produce of a plant 
has been sometimes estimated at 350,000 seeds. 


The plant was first discovered by the Spaniards in America, 
“about the year 1560, and being sent to Spain first from 
. Tabaco in Yucatan, took thence the name by which it is now 

‘80 generally known. Its moro botanical designation ig 
* derived from Jean Nicot, Lord of Villemain, who was ambas- 

sador from France to Portugal about the time when this 
' produce was first brought to Furope, and conveyed the 
plant to his own country. Sir Walter Raleigh is generally 
reputed to have first introduced it into use, in England, in 
‘the year 1585, : ; 

It has beon very generally held that tobacco is indigenous 

sto Virginia, because Thomas Harriot, who was sent to that 
country by Raleigh at the time just mentioned, found the 
plant then cultivated and in use among the Indian popu- 
lation, Some persons who have investigated the subject, 
iacline nevertheless to the contrary opinion, and believe 
that the plant is not native to North America; but gradually 
found its way thithor from South America, through the 
ultimate agency of somo migratory tribes of Tlascalans, who 
are said to have crossod to the eastward of the Mississippi 
about the time of the conquest of Mexico by Cortez, In 
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support of this opinion, Mr. Tatham, who resided during 
thirty years in the tobacco-growing districts of North 
America; and was much in the then unsettled parts of the 
country, declares that he never once met with any tobacco 
growing wild in the woods, although he often found a few 
plants springing up spontaneously about the grounds of 
deserted habitations, and where most probably it had once 
been cultivated. - : 


Tobscco is, perhaps, an object of more general use than 
any one other production of the vegetable kingdom ; and if 
we consider that in no sense can it be classed among articles 
necessary for haman subsistence, this fact is calculated to 
excite our surprise as well as interest. The love of tobacco 
is evidently an acquired taste; yet it is one so easily and ” 
universally acquired, that this weed forms a luxury which 
is enjoyed in common by the African negro, the unclothed 


. and houseless wanderer of Australia—the hardy American 


Indian—the sldthful Asiatic, and every class of people 
throughout the more polished countries of Europe. 


The great bulk of the tobacco which enters into the com- 
merce of the last-mentioned portion of the world, is grown 
in the United States of America, and of these states . 
Virginia is the one where it was long most extensively pro- 


்‌ 8௦068. The processes followed for its cultivation and pre- , 


paration in that quarter, are so similar in their details to 

the methoda pursued in most other countries, that if a 
description be given of the plans of the Virginian farmers, 
it will not be necessary to enter upon the like explanations - 
with regard to the operations of any other tobacco growers. ்‌ 
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The colonization of Virginia was effected under a royal 
charter granted by James the First, in the year 1606, but 
it does not appear that the settlers gave their immediate 
attention to the production of tobacco. It was not until 
ten or twelve years after that period that the shipments of 
this article from Virginia to Great Britain were of sufficient 
moment to cause them to be in any way recorded; and in 
1621, the whole growth in the colony amounted to no more 
than 60,000 pounds; the production was then, however, 
increased by the governor, Wyatt, who obliged every 
individual emigrant arriving in the province, to raise at least 
a thousand tobacco plants. In 1624, its cultivation received 
a further and more powerful impulse from the proclamation 
‘of the above-named monarch, which ordered that thence- 
forth no tobacco should be grown in Great Britain, and that 
none should be imported other than was the produce of 
- Virginia and Bermuda. 
. The prohibition thus placed upon the growth of tobacco 

"in the mother country, was not intended so much for the 
advantage of the colonists, although it really produced that 
effect, as it was to facilitate the collection of revenue upon 

«the article, it beg evidently more easy to levy a duty at 
the Custom House upon importation, than to collect a tax 
from every farmer in the country who might be disposed to 
cultivate tobacco. 

In the following reign the trade in tobacco was converted 
into a strict monopoly in the hands of the monarch, who paid 
such ௧ price to the colonists for their produce, as offectually 
encouraged them in its cultivation, while he resold their 
shipments to his subjects at home, at prices fixed according 

‘to his own will, 
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The production of this article appears to have been 
increased by this means in a more rapid ratio than the wants 
of its European consumers, and the consequent distress that 
visited the planters must needs have been great, since it 
induced them in 1639, to pray for the enactment of a most 
extraordinary law on the part of the legislature of the 
colony. 


This act commences by reciting, that the planters being 
plunged into debts and difficulties by reason of the excessive 
quantity of tobacco planted in the colony, and the low price 
obtained for the same, it had been proposed as a means of 
enhancing the total value of their produce, that the whole 
growth of the then present year should be destroyed, with 
the exception of one million two hundred thousand pounds 
woight, and that a similar course should be adopted with 
respect to the crops of succeeding years. The legislature 
“having weighed the aforesaid proposition, and taken into 
consideration the vast quantity of tobacco both in England 
and all other places where the commodity hathi been formerly 
vended, to which, if all the tobacco of this year’s growth 
should be added, and no restraint of planting to be made for 
the future, it must bring assured loss to all who shall be 
dealers therein, both to the planters of their labours, and 
the merchants of their adventures”’—enacted a law in 
conformity. Viewers were appointed, who were sworn to 
the due execution of the act; and who, after examining all 
tobacco, were to destroy in the first place, all that should 
appear to be of inferior quality; and thereafter, and also, 
in the two following years, one-half of all the good tobacco 
grown within the province. 
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This clumsy expedient for raising the value of their pro- 
porty by destroying a part, is not without its parallel in the 
conduct: of the Dutch, with regard to the productions of 
their spice islands. In the case of the Virginians, tho 
measure was indeed of a more complex nature, since nearly 
the whole of their business transactions were carried on by 
means of tobacco as the measure of value, and it js plain 
that tho fulfilment of all existing contracts according to 
their letter, would have been greatly to the disadvantage 
of the growers, who were moat of them debtors. his 
‘evil was remedied by enacting further, that every debt 
of one hundred pounds of tobacco then owing, should be 
fully satisfied and discharged by the payment of forty 
pounds weight, and various minor regulations were added, 
which, if the fact were not known by other means, would 
plainly prove that the producers were in this instance the 
law-makers also. 

Every thing depends upon the proper selection of soil for - 
the cultivation of tobacco. In none but rich lands will it 
ever succeed. Those said to answer best in Virginia, aro 
the light red, or chocolate-colourcd mountain lands 3 the 
light black soil in the coves of mountains and the richest 
‘low grounds,” and it is doubtless owing to variations in the 

"soil that particular districts enjoy a reputation superior to 
others for the production of tobacco. 

When the ground has not previously been under culti- 
vation, and requires to be cleared of heavy timber-trees and 
underwood, this task-must be commenced early in the 

்‌ autumn. The underwood, roots, and small branches, are 


collected together into heaps by women and children, and 
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burnt on the ground, while the trunks of treesare sawn into 
lengths of about eleven feet each, suitable for forming a 
a fence toenclose the land. The next operation is that of 
breaking up the soil and throwing it into shape, which is 
done with hoes, the clods of earth being worked until they 
are sufficiently fine. The mould thus broken is then drawn 
with the hoe round the projected leg of the labourer, forming 
a hillock as high as his knee, when the foot being withdrawn 
andthe hillock perfected, he proceeds onward to form another, 
until the whole ground is prepared. These hillocks are 
raised in lines, and are usually four feet apart one way, and 
three feet the other. 


The seed is always sown in க பட்ட beds, or patches as they 
arecalled, and which are invariably made in lands of the beat ட 
possible soil in a dry spot, but so circumstanced, that atten- 
tion may be conveniently given to water the patches from 
time to time, according to the state of the weather. The 
size of these plant beds varies of course according to the 
magnitude of the concern. They are mado ready for receive 
ing the seed in March, or the early part of April, according 
to the forwardness or otherwise of the season. For this 
purpose large heaps of brush-wood, maize-stalks, straw, or 
any other dry vegetable matters are burnt upon the land, 
which is afterwards completely broken by digging. Some 
planters are accustomed to sow white mustard seed round 
the plant patch, as a protection from the ravages of the fly, 
which preferring the mustard to any other plant, will feed 
on it until the tobacco eprouts are ina fit state for being 
transplanted. On the slightest appearance of frost, it is 
necessary to spread mats over the beds for the protection of 
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the young plants; but all precautions against the incle- 
mency of the weather are evidently unnecessary in inter-- 
tropical climates, where the cultivator of tobacco has only 
to choose the period of his operations according to the more 
usual season for rain. , 

Tn about a month from the time of sowing the seed, the 
sprotte will be in a fy state for transplantation. When the 
fourth leaf has sprouted and the fifth is just appearing, at 
which stage the sprouts will be about four or five inches out 
of the ground, they aro known to be sufficiently forward for 
this operation. The cultivator chooses his time when the 
ground has been well softened by rain, so that the sprouts 
may be withdrawn from the patch without risk of injury to 
their tender roots. This done, they are conveyed without 
delay in a basket to the field previously prepared in: the 
manner already mentioned, and one plant is dropped upon 
every hillock. Persons immediately follow, who with a finger 
make a hole in the centre and deposit the tobacco plant in 
an upright position pressing the earth round the root with 
Beir hands, an. operation which must be performed with 
great caro, as the leaves are exceedingly tender at this time, 
“and any injury sustained by them would endanger the 
safety of the plant. 

So necessary an agent is moisture towards the successfal 
performance of this operation, that the planters wait for a 
shower of rain, and profer to complete the transplanting 
during the very time that the rain is falling. 

, In the course of a very few days most of the sprouts will, 
under these circumstances, give sigus of their having taken 
hold of the ground; some few will appear, however, upon 
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inspection, to have failed, the favourable opportunity of a 
‘shower must again bo waited for, in order to supply their 
places, and attention must be given to this point until all 
‘ deficiencies are filled up, and the plants are proceeding 
satisfactorily throughout the field. 


Tobacco husbandry calls for continual labour in weeding 
and earthing up the plants, and in constantly stirring the 
soil about the roots, and these labours must be persisted in 
through the whole growth of the crop, to insure its receiving 
a proper degree of nourishment. Any dead leaves that may 
be found from time. to time attached to the stXlks must also 
be carefully removed. 

The period when the flower branches first begin to appear, 
differs according to soil and climate, but in general happena 
when the plants have attained the height of two feet; at 
this stage of their growth, they must be submitted to the 
operation of topping. This is performed by removing with 
the finger and thamb-nail the leading stem, which, if left, 
would run up to flower and seed, but in so doing would 
drain away a large portion of the nutritive juices from the 
leaves, to increase the size of which is the object of the 
cultivator, and this he strives to assist by every means in 
his power. When this source of exhaustion is removed, 
the leaves will absorb the whole nourishment which the 
plant receives, and will become thicker and heavier and in 
every way superior. 

Tn topping the plants, it is usual in Virginia to allow from 
five to nine leaves to remain on the stem, according as the 
quality of the soil is fitted to perfect a less or greater 
number, but it is seldom that so many as nine can be left 


அலு . 12% 


ees 


CULTIVATION AND MANAGEMENT OF TOBACCO. 27 


with advantage. In general the fewer the number of leaves 
that remain, the stronger will be the tobacco, and it by no 
means follows that by increasing the number, the weight 
of the produce will also be iucreased. This topping process 
is better performed by the hand than with any cutting 
instrument, because the pores of the extremity aro better 
brought together, and the wound is healed sooner and with- 
out much loss of the juices of the plant. F 

உ Another kind of pruning is incessantly called for. Near 
to the junction of the leaves with the stem, and also about 
the root, superfluous sprouts, called suckers, continually 
shoot forth, and if permitted to grow, materially injure the 
quality of the tobacco; they must consequently be removed 
and for the reason already given, the finger and thumb-nail 
form the most appropriate instrament for this “ suckering” 
process also.. It would in many cases be practicable to procure 
a second crop of tobacco from the same plauts by means 
of suckers proceeding from the root, but the produce thus 
obtained would also be very inferior in quality. 

The plant is Hable to injury at various periods of its 
growth from the ravages of grubs, some of which attack the 
roots, and others the leaves. One species of these insects, 
the horn-worm, or large green tobacco-worm, is particularly 
mischievous. Whenever theso enemies appear, they must 
be destroyed by any means within the power of the cultiva- 
tor, the most efficacions of which 15 to remove them indi- 
vidually from tho plants and crush them ander foot, an 
unpleasant and laborious operation. 

These caterpillars are greedily devoured by turkeys ; large 
flocks of which, are sometimes kept by cultivators, and are 
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driven into the fields whero they prove more useful in 
removing the insects than even a considerable number of 


hands. ‘Pho ground-worm, which attacks the plant under - 


the surface of the ground, must be sought for and destroyed. 


Tobacco cucounters also another injury, which appears 
under the form of blight, and is occasioned by the long con- 
—tinuance of either extremely wet or dry weather. This 
discaso, which is called firing, is much dreaded by the 
planters. When ib appears, the leaves perish partially in 
spots, and tbus diminish the weight of the crop. The 
injury sometimes shows itself in the ficld, and at other times 
in the curing-house. In this latter case it may bo mitigated 
by the employment of artificial heat for drying the leaves. 
in is hardly possible io describe the particular appear- 
ances of the plants, which determine the fact of their being 
in a fit condition for being cut and gathered in; experience © 
will alone enable the cultivator to seize upon the properest 
moment for harvesting. When fuily ripe the leaves change 
thoir colour to a yellowish green, they put on what may be 
called a mellow appearance ; the web of the leaf (owing pro- 
bably to a contraction of its fibres) appears more prominent, 
and it is somewhat thickened in its substance. The requisite 
amount of experience upon this point, is indeed soon gained 
by the observant cultivator ; bat at first it will always be 
better for the young planier to seek the advice of some one 
already possessed of that experience, rather than act upon 
his own unaided suggestions. In more tropical climates, 
the motive which principally incites to vigilance in this 
respect in Virginia, is wanting. If frost should be expe- 
rienced while yet the plants are on the ground, farewell to 
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all the hopes of the planter: the destruction is entire and 
irremediable. 

‘As all the plants ihroughout the same field do not arrive 
together at their full maturity, the charge of cutting them 
is assigned to clever and experienced hands. Each of 
these is furnished with a strong sharp knife, and proceed- 
ing regularly along the rows of plants, selects and cuts only 
such as appear to be ripe, leaving the rest for future and 
successive operations. If tobacco be cut before it is fully 
ripe, it will not assume a good colour in the curing, and 
will besides be liable to rot when afterwards packed in 
hogsheads. 


‘The cutting takes place near to the ground. Such plants 
as have stalks sufficiently thick are then cut down the middle 
sons nearly to divide them, and this is done thet the air 
may be admitted more freely to every part of the leaves 
during the after process of curing. By this means too, 
the plant is moro readily freed from a part of ita natural 
moisture, and is thus rendered less liable to undergo ferment- 
ation whereby the quality of the tobacoo would be injured. 
_ When thus cut and divided, they are jaid down in regular 

order on the spots where they grew, the extremities of the 
leaves all pointing in the same direction, that they may be 
more easily gathered up. This operation is performed as 
soon as the sun has produced & sufficient effect upon them, 
and they are found to have lost their freshness and rigidity. 
The same effect is sometimes produced by laying the leaves 
in bulk upon logs before they are convoyod under cover. 


The building appropriated to the reception and curing of 
tobacco is a kind of barn, ite size being made according to 
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the extent of ground under cultivation. Whore this is great, 
and more than ono building is consequently required, barns 
are usually erected on several spots contiguous to the 
different tobacco grounds. The most usual size given to 
theso buildings is from forty to sixty feet in length with a 
proportionate width, and their height to the eaves of the 
roof is twelve feet. The sides are left partially open to 7 
allow a free circulation of air, and the internal area of the 
bnilding, including the roof, is occupied by horizontal poles © 
stretching across the barn in a parallel direction and four 
fect apart from each other. Those poles are connected 
together when the honse is oceupied, by cross pieces which 
are called tobacco sticks, and upon these the leaves are 
hung in order to be cured. There are three several tiers or 
stages of these poles and sticks in the principal area of the 
house, besides others in the roof, a perpendicular space of four 
feet being preserved between each stage for the proper 
circulation of air. 

1t cannot be necessary to offer any further directions for 
the construction of tobacco-houses. The object which they 
are intended to fulfil being borne in mind, their material and 
form must be left to the discretion of the cultivator, and to 
tho local capabilities afforded for the purpose. Of course 
the roof must always form க perfect protection against the 
weather, and it will be necessary so to contrive the poles 
and sticks, that they may be removed and replaced without, 
difficulty. 

The plants must be removed into the tobacco-house so 
soon as they become sufficiently pliant to bear handling, 
Iftaken from the field at the moment when they have been 
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. cut, such is the rigidity and brittleness of the leaves, that 
‘they would be much broken and damaged. The removal 
is effected by manual labour, and that quantity of leaves 


which can be conveniently carried by one person is called 
a turn, 


The operation of hanging is then performed by suspend- 
ing tho plants upon the sticks with the points of the leavea 
downwards, resting them either by the stalk of the lowest 
leaf, or by the slit which has been made in the stem of the 
larger plants as before described, The whole aro made ta 
hang four or five inches apart from each other upon the 
sticks, the exact distance being proportioned to their size, 


The sticks thus occupied are then, by means of ladders, 
conveyed to the places it is intended they shall occupy 
between the poles, the buildings being filled with them 
p.ogressivcly from the roof downwards. } 


The agency of the atmospheric air is principally relied 
on for the curing of tobacco; but as it is important to 
maintain something approaching to an uniform temperature, 
and to be particularly watchful as regards the dryness or 
Gempness of the air, it is necessary for the planter to bestow 
i 115 attention ஈ the weather, in order to remedy 
of atmospheric changes. If too 
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as far 
ranch moisture is seeu, <mall smothe-ed fires aro made with 
rotten-wood or bark at various. >nts on the floor of the curing. 
house. Much care is needed 1௩ preve.* the blazing of these 
fires, as any sudden heating: of the leaves 419 in a moiat 
condition would prodnce a diseasa similar to thay கரே 
described under the aame of firing. 
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‘When the curing has proceeded to & sufficient extent, the 
tobacco is said to be in case, an effect which is generally 
prodaced in about four cr five weeks after it was first hung. 
in the building. The method employed for ascertaining 
whether this point has been attained, is to stretch the leaves 
gently over the ends of the fingers and knuckles; ifthe . 
tobacco be in good case, the leaves will then be found elastic 
and tough, and slightly covered with a glossy kind of mois- 
ture. After this effect has been produced, the first rainy 
day is chosen for taking down the leaves, which are next 
withdrawn from the sticks preparatory to their being stripped — 
fromthe stalks. For this purpose, a numerous party of negroes 
—men, women, and children—are seated in உ circle on the 
floor of tae tobacco-honse; and as they draw the leaves from 
tho stalks, hand the former to two men placed in the centre, 
who distribute them into separate heaps according to their 
qualities. The lower or ground leaves being genera’ly 4 
soiled and torn, are for that reason separated from the rest; 
while of those produced on the higher part of the stalk, 
some are inferior to oihers; the whole are, therefore, dis- 
tributedinto three heaps. When this separation has been 
effected, a number of leaves are tied together at. their 
thickest ends, a small leaf being employed for that purpose 
py twisting it round the others, and securing its end ine. 
kind ef knot: each little bundle thus made is called a hand, 
and is somewhat thicker than a man’s thumb, at the end 
where it is tied. 


Tt is necessary to choose rainy or very damp weather for 


handling tobacco, otherwise the leaves will partially cramble 
into dust, and much loss will be thereby sustained. When 
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once the leaves 187௦ been properly cured, it does not much 
signify whether the place in which it is stored be damp or 
otherwise, for however dry the leaves may become in hot 
and fair weather, the return of rain never fails to restore to 
them so much toughness, that they may be handled without 
injury. 
. When the little bundles are thus made, they are thrown 
together in heaps on a wooden platform, where they undergo 
the process of sweating; this amounts to a slight degree 
of fermentation, 2nd care must be taken, through exposure 
to the air, to check this from proceeding too far: as: to 
this point experience will be the only proper gnide. The 
_leaves, when the sweating has subsided, 8௮06 more 
show an clastic quality when stretched betwots the fingers. 
The tobacco is then considered to be sufficiently in case, and 
fit- for being packed for shipment. The leaves are some- 
times deprived of their stalks previous to their being packed, 
an operation which is performed for various causes. If 
the plant has exhibited any symptom of bright during its 
growth, or if the season has been less favourable than usual, 
~ experience has taught the planters that the stalks are liable 
ன to decay, an event which would prejudice the saleable value 
“'of. the tobacco. These stripped leaves are besides ‘inore 
_ gsteemed in some markets, so that’ the enhanced price whish 
they bring will more than make good the loss of weight, 
and pay all the expense of stripping. The operation'is 
performed by taking the leaf in one hand, and the extremity 
of its stem jn the other, in such a manner as to tear them 
asunder in the direction of the fibre; and, although, this 
appears a very simple process, expertness in it is only to 
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be d by practice. Leaves thus stripped, are made 
ஏழ ஆத்ம bundles, and in other respects are treated in the 
sasne manner as the more perfect leaves. In former times: 
the stalks were thrown aside as refuse, but for many 
years past, some particular kinds of snuff have been pre- 
pared wholly from them, so that they find a ready market, 
if in a sufficiently sound condition to be manufactured. 

In proceeding to pack tobacco for shipment, it is neces- 
sary to adopt mechanical aids to labour for compressing it, 
so that the space it would otherwise occupy, and with it the 
expense of transporting it, are very materially reduced, 
while the air being pressed out, the tobacco is rendered 
less liable to external change; and its body being made 
compact, it is less penetrable by moisture, and less exposed 
to other injuries from without. Well packed tobacco 
acquires by this means so great a power of resisting the 
entrance of moisture, that instances have occurred where 

_ vessels haye been stranded, and their cargoes of tobacco, 
although long covered by sea-water, have yet been found 
on examination to be only very partially damaged on the 


outside, the middle, from one or two inches inward, proving 


perfectly sound and dry. 

This advantage it is on every account quite necessary to 
attain. There is, however, a limit beyond which pressure 
would prove hurtful, bruising the leaf and destroying ita 
texture, and some judgment and experience are called for 
to regulate the operation. 

Jt cannot be necessary to give a particular description of 
any apparatus employed for effecting the necessary com- 
pression of tobacco in the casks. The principle upon which 
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any such contrivance must be constracted, is that of a 
weight whose efficacy may be increased at pleasure by 
means of a lever of the second kind, ite foleruni ‘being at 
one end, while the power is applied at the other, and the 
compressing weight is placed between the two. ்‌ 

It is not requisitc that the casks should be made perfectly 
tight, and, in fact, tobacco hogsheadas never are so made. 
But they must be constracied, both staves and heading, of 
well-seasoned wood, otherwise they will be liable to shrink 
and may fall asunder ; so that, although their contents should 
continue free from any other evil, they would bo exposed~ 
to plunder. Immediately before packing them, it is advis- 
able to remove any: dampness which the cask may have 
acquired, by either exposing them during an henr or two to 
the rays of the sun, er by piscing them over burning 

+ ‘shavings. ; 

In proceeding to pack a cask, the little bundles, or hands, 
are ranged one by one parallel to each other across the hogs- 
head, their points all placed in the same direction. The 
next course, or layer, is reversed, the points being in the 
‘opposite direction to the firat. Any vacant spaces that may 
be thus left, are supplied with small bundles, so that the 
surface is rendered perfectly level: the thick ends of all the 

‘hands are placed nearest to the sides of the cask. 

When a sufficient number of layers has been thus 
arranged within the cask, so as to occupy about one-fourth 
of its aroa, the lever, or prizing apparatus, as it is called, is 
brought into action, and being pressed down by means of 
an adequate weight, the quantity of tobacco, jast mentioned, 
will be compressed into the thickness of about three inches. 
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When the lever has been brought to its position, it must 
, be kept there unti) such time as the tobacco under compres- 
sion will permanently retain its situation, after the weight is 
_ ‘Withdrawn ; an effect which will not be produced until after 
several hours. .Fresh layers of hands are then added, 
followed by a fresh application of the prizing lever, and 
thus the process is conducted until! the cask is filled. 

A great loss of time will bo experienced by this mode of 
packing, unless several casks are placed under operation at 
the same time, 80 that the packers need not remain idle. 

The size of a tobacco hogshead, such as is commonly used 
‘by the Virginia planters, is forty-eight inches long, with 
the heads thirty to thirty-two inches diameter, and into 


ono of these casks, from 950 to 1000 pounds weight of 


tobacco may very properly be packed. 

Tobacco is very generally cultivated throughout the Hast, 
- ‘and particularly in the northern and western provinces of 
India. Although the cultivation is more laborious than any 
other branch of agriculture pursued there, while the produco 
from an acre of Jand scarcely equals one-third of that pro- 
duced from the same area in America; yet such is the low 
rate of wages paid in those districts, that it is said, tobacco 
may be purchased in many parts of India at a price below 
three. halfpence per pound: the flavour of the Indian leaf 
is weaker than that of American growth, which circumstanco 
is attributed to the want of skill on the part of the curers, 
rather than to anything unfavourable in the soil or climate. 

Perhaps no plant of European introduction is in such 
general request as this throughout India ; ita consumption 
being almost universal among the inhabitants of the Indian 
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isiands, who grow all that they require for their own use, 
“while come produce a surplus quantity for exportation. 
Tho introduction of tobacco into that quarter is ascribed to 
the Portuguese settlers, numerous communities of whom 
were cstatiished in the Indian seas at the time when the 
plant frat became known in Europe. 

The ustive annals of Java mention, that smoking was 
first introduced into that island by the Dutch in 1601, A 
considerable quantity of tobacco is now exported from that 
island by Chinese cultivators. Although this plant arrives 
at; perfection in the hot plains and valleys of dava, it so 
far gives evidenco of its moro northern origin, as to require 
to bo first: raised from seed upon the cooler mountainous 
tracts of theisland. This circamstance Occasions 2 peculiar 
arrangement ; two perfectly distinct classes of husband- 
men being engaged in the cultivation, ‘The seedlings are 
saised and sold by the mountaineers to lowland farmers, 
who perfect the plants and again dispose of the seed (9 the 
former class. ‘This plan is found necessary in order to 
preserve the plants from degenerating, which they would 
do if the 8000 were sown at once in the hotter districts, 
while on the other hand, the soil of the mountains is ill 
adapted for maturing the plants. 

This is not the only peculiarity attending the raising of 
tobacco by the Javanese, the extraordinary fecundity of 
whose vallies enables them to draw from it two annual crops, 
one of rice and the other of tobacco, after gathering which 
the fields aro again submerged, and sown with rice. The only 
dressing which the land receives, is from thig submersion, 
and its only relief is derived from an occasional fallow for 
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half a year. The tobacco seedlings are transplanted in June, 
and ‘the. crop is reaped in October and November, befo-e 
the setting-in of the rains. 


The fertility of the soil over nearly the whole surface of 
this fine island is such, that if the industry and agricultural 
knowledge of the inhabitants were at all commensurate with 
it, no spot of equal extent, on the known habitable globe, 
would exceed, or-perhaps even equal, Java in the variety, 
the quantity, or the value of its vegetable productions. For 
the most part, however, the land is either wholly neglected 
or subjected to very inefficient modes of husbandry, a 

" state of things which may be referrable in some degree to 
the very advantage here pointed out, und which as it enables 
the inhabitants by means of an inconsiderable amount of toi! 
to provide sufficiently for the few natural wants to which 
their desires. aro limited, encourages that spirit of indolence 
80 liable to be induced by the climate. It is to be feared, 
however, that other causes are at work to repress their 
industry, and that the salutary and enlightened measnres 

‘which were begun by Sir Stamford Raffles, during the 
period when the government of this island was entrusted to 
his hands, are not continued by its present possessors. The 
Dutch, although generally clever and successful in the 
prosecution of commercial enterprizes, and by no means 
chargeable with apathy on the subject of good government 
at home, have never been fortunate in their management of 
distant colonies. They appear to have always sought to 
anatch from them the greatest present advantage which 
they were capable of yielding, rather than to have fostered 
their capabilities by a little prudent forbearance. . Their 
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ma has been restriction, instead of encouragement 5 
have proved themselves the task-masters. rather than - 
1e protectors of those among whom they have settled. As 
* \a necessary consequence, instead of that confidence which 
should grow up as the fruit of continued intercourse, the 
ives, under their government, have either sunk into the 
y of despair, or have ‘been goaded by the incitemients 
revenge, to acts of open hostility. 
The superior knowledge of Europeans, which enables 
in the first instance, to acquire an ascendancy over 
native inhabitants of their foreign settlements, should, 
pon every principle, not merely of humanity, but even of 


, be employedin adding to the comforts and enlarging 
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justice, these might be encouraged to the adoption 
habits of industry. The certainty of enjoying tho fruit 
their labours, would give them a desire of realizing the 
vantages of property ; they would advance themselves in 
scale of civilisation, would become better subjects and 
productive lnbourers, and by these means would give 
tex impulse to that commerce, which is the principal 
d end of colonization. 

thongh tobacco will grow and arrive at perfection in 
warm and temperate climates, it succeeds far better in 
e situations than in others. With the exception ofa 
spot in. the island of Martinico, where,that peculiar 
voured leaf, celebrated under the name of Macuba, is 
ced, the tobacco of Cuba, is perhaps the finest in the 
orld. The produce of the Rio Negro, and of Cumana, is 
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also of a superior aromatic quality. That eknown in. com-) 
merca as ‘Varinas tobacco, and which is grown in the 

ம்‌ Nuevo Reyno de Grenada, has likewise acquired a igh | 
reputation. ழ்‌ tei 

Sir Hans Sloane, in his “ Natural History of hae a 
has stated, that before the English took possession of that) | 
island, the Spaniards grew tobacco there, which equalled in i 
its quality any which they drew from their other intertropical | 
possessions, and that they were very careful by their mode. i 
of cultivation, to maintain the reputation which it had! 
acquired, but that their English successors, not taking suffi- 

- cient care of their seeds, the best sorts were lost.* If this 
statement be correct, and thero is no reason to doubt that .. 
it is 80, how easy would it be to recover this lost கைய 
by procuring seeds of every quality that is esteemed.) — 
Nor is it at all unlikely that other neighbouring isl ல்‌ 
might be found equally well adapted for producing the கணும்‌ 
qualities of the plant. 

The methods pursuedin cultivating andcuring the tobaced 
which is known in the markets of the Hast as Shiraz tobace, 
and which is:there highly esteemed for the delicacy of ih 
flavour and its aromatic quality, are thus described age 
intelligent eye-witness: 

“Tn December the seed is sown ina dark soil, which ha | 
been slightly manured, (red clayey soil does not do.) ற 
protect the seed, and to keep it warm, the ground is covered 
with light thorny bushes, which are removed when the 
plants are three or four inches ies and during this period,| 








| 
# Vol. i, p. 146. | 
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the plants are watered every four or five days, only, however, 
in the event of sufficient rain to keep the soil well moistened, . 
not falling. The ground must be kept wet until the planis 
are six or eight inches high, when they are transplanted 
into.s woll moistened soil which has been made into trenches 
for them, the plants being pat on the tops of the ridges ten. 
or twelve inches apart, while the trenched plots are made, 
80 as to retain the water given. Tho day they are trans- 
planted, water must be given to them, and also every five or 
six days subsequently, unless rain enough falls to render 
this unnecessary. When the plants have hecome from 
thirty to forty inches high, the leaves will be from three to 
fifteen inches long. At this period, or when the flowers are 
forming, all the flower capsules are pinched or twisted 
off. After this operation, and watering being continued, 
{and irrigation is the system universally employed through- 
cut), the leaves increase in size and thickness until the 
month of August or September, when each plant is cut off 
close to the root, and again stuck firmly into the ground. 
At this season of the year, heavy dews fall during the night ; 
when exposed to these, the colour of the leaves changes 
from green to the desired yellow. During this stage of 
course no water is gived to the soil. 


“When the leaves are sufficiently yellow, the plants aro 
taken from the earth early in the morning, and while thoy 
are yet wet from the dew, are heaped on cach other in a high 
kupper house, (& shed, the walls of which aro made with 
light thorny bushes or such like), where they are freely 
exposed to the wind. Whilo thero, and generally in four or 
five days, those leaves which are still green, become of the 
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desired pale yellow colour. The sialks and centre stem of 
each leaf are now removed, and thrown away, the leaves are — 
heaped together in the dryiug house for three or four days 
more, when they are in a Gt stato for packing. For this 

. operation the leaves are carefully spread cn each othor and 
formed into sorts of cakes, the circumference irom four to 
five fect, and three to four inches ‘hick, groat care being 
taken not to break or injure the lcaves. 


«Bags made of strong cloth, but thin and very open at 
the sides, are filled with these cakes and pressed very 
strongly down‘on each other; the leaves would be broken 
if this were not attended to. When the bags are filled, 
they arc placed separately in 2 drying-houso and turned 
daily. if the leaves are so dry that that there would be a 
risk of their breaking during the operation of packing, a very — 
slight sprinkling of water is given to them to enable them to 
withstand it without injury. Thc leaf is valued for being 
thick, tough, and. of» uniform light yellow colour, and of 
an agreeable aromatic smell. 


THE END. 





